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はじめに 
「ことば」には、人

ひと

と人
ひと

をつなぎ、人
ひと

と社会
しゃかい

をつなぐ力
ちから

があります。私
わたし

たちは「ことば」を使
つか

っ

て、好
す

きなことや日々
ひ び

の生活
せいかつ

で体験
たいけん

したこと、考
かんが

えや価値観
か ち か ん

などを周
まわ

りの人と共有
きょうゆう

することができ

ます。そうすることで、私
わたし

たちは、それまで知
し

らなかった誰
だれ

かと「つながる」ことができます。誰
だれ

か

とつながることで、自分
じ ぶ ん

らしくいられる場所
ば し ょ

を見
み

つけ、社会
しゃかい

と「つながる」ことができます。 

 この本
ほん

は、同
おな

じ地域
ち い き

社会
しゃかい

で生活
せいかつ

している人
ひと

たちがあつまり、性別
せいべつ

や言語
げ ん ご

、文化的
ぶんかてき

背景
はいけい

の違
ちが

いを超
こ

え

て「つながる」ためのトピック型
がた

対話
た い わ

教材
きょうざい

です。 

この本
ほん

のルールは、1つです。それは「本当
ほんとう

の話
はなし

」をすることです。人
ひと

とつながり、社会
しゃかい

とつなが

るためには、本物
ほんもの

のコミュニケーションが大切
たいせつ

です。この本
ほん

では、あなたが本当
ほんとう

に好
す

きなこと、あな

たが本当
ほんとう

に体験
たいけん

したことを話
はな

してください。「本当
ほんとう

の話
はなし

」だから、相手
あ い て

に伝
つた

えたくなります。「本当
ほんとう

の

話
はなし

」だから、相手
あ い て

に伝
つた

わると嬉
うれ

しくなります。「本当
ほんとう

の話
はなし

」だから、相手
あ い て

は聞
き

きたくなります。「本当
ほんとう

の話
はなし

」だから、やりとりをする時
とき

、どんな話
はなし

が出
で

てくるのか、お互
たが

いわくわくします。「本当
ほんとう

の話
はなし

」

だから、お互
たが

いのことを知
し

り「つながる」ことができます。 

この本
ほん

が、あなたと誰
だれ

かをつなげ、あなたと社会
しゃかい

をつなげるきっかけとなることを願
ねが

います。 

2021 年 5 月 
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អារម្ភកថា 
   "ពាកយ" មានឋាម្ពលផ្សាភ្ជា ប់រវាងម្នុស្សនិងម្នុស្ស ផ្សាភ្ជា ប់រវាងម្នុស្សនិងស្ងគម្។ យ ើងយ្បើ "ពាកយ" យ ើម្បី

អាចចចករចំលកជាមួ្ អ្នកយៅជំុវញិនូវអ្វីច លយ ើងចូលចិត្ត, អ្វីច លយ ើងជួប្បទះកនុងជីវតិ្្បចំថ្ងៃ, ការគិត្ និង

អារម្មណ៍ថ្នត្ថ្ម្ៃ។ តាម្រ ៈការយ្វើ ូយចនះ យ ើងអាច "ផ្សាភ្ជា ប់" ជាមួ្ នរណាមាន ក់ច លយ ើងមិ្នស្គគ ល់ពីមុ្នម្

ក។ តាម្រ ៈការត្ភ្ជា ប់ជាមួ្ នរណាមាន ក់ យ ើងអាចរកយ ើញកចនៃងច លយ ើងអាចយៅតាម្ចបបខ្ៃួនឯង និង

អាច "ផ្សាភ្ជា ប់" ជាមួ្ ស្ងគម្។ 

   យស្ៀវយៅយ្ៃើ ្ៃងតាម្្បធានបទយនះ ស្្មាប់ម្នុស្សច លរស់្យៅកនុងស្ហគម្ន៍ចត្មួ្ យ ើម្បីជួបជំុគ្នន  "ផ្សា

ភ្ជា ប់" គ្នន យោ មិ្នគិត្យេទ, ភ្ជស្គ និងស្គវតារថ្នវបប្ម៌្។  

   មានកបួនមួ្ កនុងយស្ៀវយៅយនះ។ គឺ្ាប់ "យរឿងពិត្"។ យ ើម្បីផ្សាភ្ជា ប់នឹងម្នុស្ស ផ្សាភ្ជា ប់នឹងស្ងគម្ ចំាច់មាន 

ទំនាក់ទំនងពិត្្ាក ។ កនុងយស្ៀវយៅយនះ សូ្ម្និយា ្ាប់ពីអ្វីច លអ្នកពិត្ជាចូលចិត្ត អ្វីច លអ្នកពិត្ជាាន

្ៃងកាត់្។ យោ ស្គរចត្ជា"យរឿងពិត្" អ្នកចង់្ាប់ ល់ថ្ គូ។ យោ ស្គរចត្ជា"យរឿងពិត្" យពលថ្ គូ ល់្ជាប 

អ្នកនឹងស្បា ចិត្ត។ យោ ស្គរចត្ជា"យរឿងពិត្" ថ្ គូចង់ស្គត ប់។ យោ ស្គរចត្ជា"យរឿងពិត្" ថ្ គូចង់ស្គត ប់។ 

យោ ស្គរចត្ជា"យរឿងពិត្" អ្នកពិត្ជារយំេើបរកីរា ទំងស្ងខាង ចំយពាះយរឿងច លនិយា យចញម្ក យពលទំនាក់
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ទំនងគ្នន ។ យោ ស្គរចត្ជា"យរឿងពិត្" អ្នកអាចស្គគ ល់ និង "ផ្សាភ្ជា ប់" គ្នន យៅវញិយៅម្ក។ 

   ខ្្ុំស្ងឃឹម្ថាយស្ៀវយៅយនះនឹងនំាឲ្យផ្សាភ្ជា ប់អ្នកនិងអ្នកណាមាន ក់ ផ្សាភ្ជា ប់អ្នកនិងស្ងគម្ជាពំុខាន។ 

ចខ្ឧស្ភ្ជ ឆ្ន ំ2021 

តំ្ណាងអ្នកនិពនធ   ស្គតូ្ តុ្ម្ ុអាគិ   

 

Kata Pengantar 

   “Bahasa” memiliki kekuatan untuk menghubungkan orang dengan orang, dan orang dengan masyarakat. 

Dengan bahasa, kita dapat menceritakan hal yang kita sukai, pengalaman dalam kehidupan sehari-hari, 

pemikiran, cara pandang, kepada orang di sekitar kita. Dengan begitu, kita dapat “terhubung” dengan 

seseorang yang sebelumnya tidak kita kenal. Dengan terhubung dengan seseorang, kita dapat menemukan 

tempat untuk dapat hidup sesuai jati diri kita sendiri, dan “terhubung” dengan masyarakat.   

     Buku ini adalah buku pelajaran dialog berbasis topik yang mempertemukan orang-orang yang hidup 

dalam komunitas daerah yang sama dan untuk “menghubungkan” terlepas dari perbedaan jenis kelamin, 

bahasa, dan latar belakang budaya.  

     Ada satu aturan dalam buku ini. Yaitu mengungkapkan “cerita yang sebenarnya”. Untuk terhubung 

dengan orang-orang, masyarakat, komunikasi yang nyata adalah penting. Di dalam buku ini silakan Anda 

menceritakan hal-hal yang benar-benar Anda sukai, hal-hal yang benar-benar Anda alami. Anda jadi ingin 

menyampaikan kepada lawan bicara karena itu adalah “cerita yang sebenarnya”. Anda akan merasa senang 

jika tersampaikan kepada lawan bicara karena itu adalah “cerita yang sebenarnya”. Lawan bicara menjadi 

ingin mendengarkan karena itu adalah “cerita yang sebenarnya”. Pada saat berkomunikasi, kedua belah 

pihak menjadi senang dan menunggu cerita seperti apa yang akan muncul karena itu adalah “cerita yang 

sebenarnya”. Kedua belah pihak akan saling mengenal dan dapat “terhubung” karena itu adalah “cerita yang 

sebenarnya”.  

     Kami berharap, dengan buku ini Anda dapat terhubung dengan seseorang dan masyarakat.  

Mei 2021 

Perwakilan Penulis  Sato Tomoaki 

 

[စက ားလ  ား]မ  ားတွင ် လူသ ားမ  ားအ ား ဆက်နယွ်ပ ားပ  ား လူသ ားမ  ားနငှူ့ ် လူ ူ့အဖွ ွဲ့အစည်ားက   ဆက်နယွ်ပ ားပသ  

အ ားလည်ားရှ  ါသည်။ ကျွန်  ်တ  ူ့သည် [စက ားလ  ား] မ  ားက   အသ  ားပ ြုပ  ား နစ်ှသက်ပသ အရ မ  ား နငှူ့ ်

ပေ ူ့စဥ်ပေထ  ငစ် ားပသ က်မှုဘဝတွင ် ကက ြုပတွွဲ့ ခ ူ့ရပသ  အရ မ  ား၊ ပတွားပခေါ်    နငှူ့ ် တေဖ်  ားထ ားမှုမ  ား က   

 တ်ဝော်းက ငရ်ှ သူမ  ားနငှူ့ ် ဖလှယ်မျှပဝန  င ်ါသည်။ ထ  က ူ့သ  ူ့ ပ ြုလ  ်ပခငာ်းပဖငူ့ ် ကျွန်  ်တ  ူ့သည် ယခ အထ  မသ ခ ူ့ပသားပသ  
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  ဂ္ ြုလ်တစ်ဥ ားဥ ားနငှူ့ ် [ဆက်နယွ်ခ  တ်ဆက်] ပဖစ်န  င ်ါသည်။ တစ်ဥ ားတစ်ပယ က်နငှူ့ ် ဆက်နယွ်ခ  တ်ဆက်ပခငာ်းအ ားပဖငူ့ ်

မ မ    စ အတ  ငာ်း ပေထ  ငန်  ငပ်သ ပေရ အ ား ရှ ပဖွပ  ား လူ ူ့အဖွ ွဲ့အစည်ားနငှူ့ ်[ဆက်နယွ်ခ  တ်ဆက်] န  င ်ါသည်။ 

 

ဤစ အ  ်သည် ပေသတူလူ ူ့အဖွ ွဲ့အစည်ားတွင ် က ငလ်ည်က က်စ ားလျှက်ရှ ကကပသ သူမ  ားက စ စည်ားပ  ား က  ား၊မ နငှူ့ ်

ဘ သ စက ား၊ ယဥ်ပက ားမှုပေ က်ခ  စသည်တ  ူ့၏ မတူကွ ပ  ားမှုမ  ားက   ပက  ်လွေ၍် [ဆက်နယွ်ခ  တ်ဆက်] ပဖစ်ရေအ်တွက် 

ပခါငာ်းစဥ်အလ  က် အပ ေအ်လှေစ်က ားပပ  ဆ  ပခငာ်း   စ  သငပ်ထ က်ကူ စစည်ားပဖစ်သည်။ 

ဤစ အ  ်၏ စည်ားမ ဥ်ားမှ တစ်ခ သ ပဖစ်သည်။ ၄ငာ်းမှ  [ပဖစ်ရ ်မှေအ်ပကက ငာ်းအရ ]က  သ  ပပ  ဆ  ပခငာ်း ပဖစ်သည်။ 

လူသ ားအခ ငာ်းခ ငာ်းခ  တ်ဆက်မ ပ  ား လူ ူ့အဖွ ွဲ့အစည်ားနငှူ့ ် ခ  တ်ဆက်ရေအ်တွက်မှ  အစစ်အမှေ ် ဆက်သွယ်ပရားက 

အပရား ါဆ  ားပဖစ်သည်။ ဤစ အ  ်တွင ် သငက် အမှေတ်ကယ်နစ်ှသက်ပသ အရ ၊ သငက် 

အမှေတ်ကယ်ကက ြုပတွွဲ့ရပသ အရ က   ပပ  ဆ   ါ။ [ပဖစ်ရ ်မှေအ်ပကက ငာ်း] ပဖစ်သညူ့်အတွက် တစ်ဖက်သ ားထ သ  ူ့ လည်ား 

ပပ  ပ ခ ငလ် သည်။ [ပဖစ်ရ ်မှေအ်ပကက ငာ်း] ပဖစ်သညူ့်အတွက် တစ်ဖက်သ ားကလည်ားေ ားလည် ါက 

ပ   ်ရွှငခ် မ်ားပပမူ့န  ငသ်ည်။ [ပဖစ်ရေမှ်ေအ်ပကက ငာ်း] ပဖစ်သညူ့်အတွက် တစ်ဖက်သ ားလည်ား ေ ားပထ ငလ်  စ တ် ပဖစ်ပ ေါ်သည်။ 

[ပဖစ်ရ ်မှေအ်ပကက ငာ်း] ပဖစ်သညူ့်အတွက် အပ ေပ် ေအ်လှေလ်ှေပ်ပ  ဆ  ကကသညူ့်အခါတွင် 

မည်သ  ူ့ပသ အပကက ငာ်းအရ မ  ားထကွ်လ မည်က   အပ ေအ်လှေစ် တ်လှု ်ရှ ားကကရသည်။ [ပဖစ်ရ ်မှေအ်ပကက ငာ်း] 

ပဖစ်သညူ့်အတွက် အခ ငာ်းခ ငာ်းအပကက ငာ်းက  အပ ေပ် ေအ်လှေလ်ှေသ် ရှ ရပ  ား [ဆက်နယွ်ခ  တ်ဆက်] လ န  ငမ်ည်။ 

ဤစ အ  ်က သငန်ငှူ့ ် တစ်စ  တစ်ပယ က်က   ခ  တ်ဆက်ပ ားပ  ား သငန်ငှူ့ ် လူ ူ့အဖွ ွဲ့အစည်ားတ  ူ့ ခ  တ်ဆက်ပ ားမညူ့် 

အပကက ငာ်းရငာ်းပဖစ်လ န  ငပ်စရေ ်ပမျှ ်လငူ့ ်ါသည်။ 

၂၀၂၁ခ နစ်ှ ပမလ 

စ ပရားသူက  ယ်စ ား ဆတ  ား တ  မ  တ ရ  

परिचय 

भाषामा मानिसलाई एकअकाासँग जोड्िे शक्ति हुन्छ, समाज र मानिसलाई जोड्िे शक्ति पनि हुन्छ । हामीले 
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मिपि ेकुराहरू, हामीले हाम्रो दैनिक जीविमा अिुभव गि ेकुराहरू, ववचारहरू र मूल्यहरू हाम्रा वरपरका 
मानिसहरूसँग आदाि प्रदाि गिा "शब्दहरू" प्रयोग गिा सतछौं। यसो गदाा, हामीले पहहले िचचिेको व्यक्तिसँग " 
चचिाजाि" गिा सतछौं। अरूसँग चचिाजाि गरेर, िपाईं आफैं  हुि सति ेठाउँ पाउि सतिुहुन्छ र समाजसँग जोडिि 
सतिुहुन्छ। 

यो पुस्िक एउटै समुदायमा बसोबास गि ेमानिसहरूलाई ललङ्ग, भाषा, र साांस्कृनिक पषृ्ठभूलमको लभन्ििाहरू भन्दा 
बाहहर रहेर एक अकाा सँग िजीक "चचिाजाि" गिाको लाचग एक सामनयक अन्िरक्रियात्मक सामग्री हो। 
  यो पुस्िकमा एउटा नियम छ। त्यो "वास्िववक कुरा" बिाउिे बारेमा हो। मानिस र समाजसँग जोडििको लाचग 
वास्िववक सञ्चार महत्त्वपूर्ा छ। यस पुस्िकमा, िपाईंलाई साँच्चै मिपि ेकुरा, र िपाईंले वास्िवमा अिुभव गरेका 
कुराहरु बिाउिुहोस।् कसैलाई सुिाउि चाहिुहुन्छ क्रकिभिे यो िपाईंको "सत्य कुरा" हो। यो एक "सत्य कुरा" हो, 
त्यसैले अरूलाई सुिाउँदा िपाईं खुशी हुिुहुिेछ। यो " सत्य कुरा" भएकोले अको व्यक्तिले सुन्ि चाहन्छ। यो "सत्य 
कुरा" हो, त्यसैले अन्िरक्रिया गदाा कस्िो प्रकारको कुरा निस्कन्छ भिेर सुन्ि दवुै जिालाई उत्साहहि बिाउँछ।  यो 
"सत्य कुरा" भएकोले हामी एक अकाासँग जोडिि/ िजीक हुि सतछौं। 
  यो पुस्िकल ेिपाईंलाई कसैसँग चचिाउिे/जोड्िे छ र साथसाथै समाजसँग जोड्िे अवसरको रूपमा काम गिेछ 
भन्िे आशा गदाछौं। 
 

मे २०२१ 
प्रनिनिचि लेखक िोमोआकी सािोउ 
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Lesson 
ichi
１  

 

日本語
nihongo
にほんご 

no
の 

勉強
benkyoo
べんきょう 

o
を 

始めましょう
hajimemashoo
はじめましょう 

 

    ▶ ត ោះចាប់ត្តើមត ៀនភាសាជប ៉ុន 

   ▶ Ayo mulai belajar bahasa Jepang 

       ▶ ဂျပနဘ်ာသာစကာားလလေ့လာမှုက ို စတငက်ကပါစ ို ေ့။ 

▶ जापानी भाषा सिक्न शुरू गर ौँ 
 

 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞ តោលតៅនននងៃតនោះ / Tujuan hari ini  

                                                  ယလန ေ့အတွက် ဥ ားတည်ချက ်/ आजको लक्ष्य 

① 

日常
nichijoo
にちじょう 

no
の 

挨拶
aisatsu
あいさつ 

o
を 

suru
する 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចត្វើោ វកិចចប្បចាាំនងៃ។ 

▶ Dapat mengucapkan salam sehari-hari. 

▶ လန ေ့စဥ်နှုတ်ဆက်စကာားက ို လ ပာဆ ိုလာန ိုငမ်ည်။ 

▶ दैसनक असभवादन गनन िक्छु । 

② 
kono
この 

koosu
コース 

no
の 

学習
gakushuu
がくしゅう 

ni
に 

必要な
hitsuyoona
ひつような 

言葉
kotoba
ことば 

o
を 

理解する
rikaisuru
りかいする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចយល់ពាកយចាាំបាច់កន៉ុងកា សិកាថ្នន ក់តនោះ។ 

▶ Dapat memahami kosakata yang diperlukan dalam pembelajaran kursus ini. 

▶ ဤသငခ်နာ်းစာက ို သငယ်ူလလေ့လာရာတွင ်လ ိုအပ်လသာစကာားလ ိုားမျာားက ို နာားလည်လာန ိုငမ်ည်။ 

▶ यो पाठ्यक्रम अध्ययन गनन आवश्यक शब्दहरू बुझ्न िक्छु । 

③ 

簡単な
kantanna
かんたんな 

自己紹介
jikoshookai
じこしょうかい 

o
を 

suru
する 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចត្វើកា ណែនាំខ្លួនតោយខ្លីងាយ។ 

▶ Dapat memperkenalkan diri secara singkat. 

▶ လွယ်ကူလသာ မ တ်ဆက်စကာားက ို လ ပာဆ ိုလာန ိုငမ်ည်။ 

▶ आफ्नो िंसिप्त परिचय सदन िक्छु । 
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★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。  
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１．
aisatsu
あいさつ 

                   
    

ohayoo

おはよう                
ohayoogozaimasu

おはようございます               
konnichiwa

こんにちは 

 

 

               

konbanwa

こんばんは                 
arigatoo

ありがとう                 
arigatoogozaimasu

ありがとうございます 

 

 

                  
      

sayoonara

さようなら                   
sumimasen

すみません                    
sumimasen

すみません 
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２．
学習
gakusyuu
がくしゅう 

no
の 

言葉
kotoba
ことば 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

聞いて
kiite
きいて 

kudasdai
ください 

 
 

見て
mite
みて 

kudasdai
ください 

 

読んで
yonde
よんで 

kudasdai
ください 

 

読んで
yonde
よんで 

kudasdai
ください 

 

言って
itte
いって 

kudasdai
ください 

 

書いて
kaite
かいて 

kudasdai
ください 

 

moo
もう 

一度
ichido
いちど 

言って
itte
いって 

kudasdai
ください 

 

 

yukkuri
ゆっくり 

言って
itte
いって 

kudasdai
ください 

 

  

▶ សូមសាត ប់   ▶ Tolong/silakan dengarkan. 

▶ နာားလ ာငပ်ါ။    ▶ कृपया िुनु्नहोि्  

                           ▶  

▶ សូមតមើល   ▶ Tolong/silakan lihat.   

▶ ကကညေ့်ပါ။      ▶ कृपया हेनुनहोि् 

▶ សូមអានឱ្យលឺ  ▶ Tolong/silakan baca dengan keras.   

▶ ဖတ်ပါ။                 ▶ कृपया ठूलो स्विले पढ्नुहोि् 

    ▶  

▶ សូមនិយាយ   ▶ Tolong/silakan ucapkan.   

▶ လ ပာပါ။               ▶ कृपया भनु्नहोि् 

     ▶  
▶ សូមស តស   ▶Tolong/silakan tulis.   

▶ လရားပါ။        ▶ कृपया लेख्नुहोि् 

▶ សូមនិយាយមតងត ៀត 

▶ Tolong/silakan ucapkan sekali lagi. 

▶ လနာက်တစ်လခါက် ပ်လ ပာပါ။ 

▶ कृपया फेरि एकचोटी भन्नुहोस ्
▶ សូមនិយាយមួយៗ 

▶ Tolong/silakan ucapkan pelan-pelan. 

▶  ဖည်ား ဖည်ားလ ပာပါ။ 

▶ कृपया बिस्तािै भन्नुहोस ्

 
wakarimashitaka

わかりましたか  

 〇 
hai

はい  

 × 
iie

いいえ  ▶ តតើអ្នកយល់ត ? 

▶ Sudah mengerti? 

▶ နာားလည်ပါပပ လာား။ 

▶ बुझ्नुभयो ? 

▶ សូមអានតោយសាៃ ត់តសៃៀម  ▶Tolong/silakan baca dalam hati.  

▶ ဖတ်ပါ။                    ▶ कृपया आवाज नसनकाली पढ्नुहोि् 
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３．
自己紹介
jikoshookai
じこしょうかい   

 
① 

 
    

田中
tanaka

たなか 

 

 

 

▶ សួសតី។ 
ខ្្៉ុាំត ម្ ោះ[ ណាកា]។ 
ខ្្៉ុាំមកពី[ប្កងុអ្៉ុីហ្សមឺ ៉ុស៉ុិ]កន៉ុង[តខ្តតស៉ុីម ែិ]។ 
ខ្្៉ុាំ ស់តៅ[សងាា ត់អ្៉ុិម អ្៉ុិជិចូ]។ 
 កីរាយណែលបានជួបអ្នក។ 
   
 

▶လတွွေ့ရတာဝမ်ားသာပါတယ။် 

 ကျွနမ်က တနက ပါ။ 

ရ  မနစဲ ရငစ်ိုရဲ ေ့ အ ဇိုမ ိုရ  မ ာ လမွားဖာွားပါတယ်။ 

အ မအ ချ လချာမ ာ လန  ိုငပ်ါတယ်။ 

လရ ွေ့ဆက်ကူည ပါဥ ား။ 

 

 

 
 
▶ Salam kenal. 

  Saya [Tanaka]. 

  Saya berasal dari [Kota Izumo] di   

  [Prefektur Shimane]. 

  Saya tinggal di [Imaichicho] 

  Mohon bimbingannya.  

 

▶नमसे्त । 

  म तानाका हुँ। 

  म सशमाने प्रान्तको इजुमो शहिबाट हुँ। 

  म इमाईसचच्योउ मा बस्छु । 

  तपाईंलाई भेटेि खुशी लाग्यो । 
 
 
 
 
 

 

★日本語パートナーの方へ   

p.42 に島根県の地図を掲載しています。 

  

hajimemashite

はじめまして。 

私
watashi

わたし 
wa

は 

田中
tanaka

たなか 
desu

です。 

島根県
shimaneken

しまねけん 
no

の 

出雲市
izumoshi

いずもし 

出身
shusshin

しゅっしん 
desu

です。 

今市町
imaichichoo

いまいちちょう 
ni

に 

住んでいます
sundeimasu

すんでいます。 

yoroshiku

よろしく 

お願い
onegai

おねがい 
shimasu

します。 

島根県
shimaneken

しまねけん 
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② 

  
    

李
ri

リ 

 

 

 

 

 

 

▶ សួសតី។ 
ខ្្៉ុាំត ម្ ោះ[លី]។ 
ខ្្៉ុាំមកពី[តសៀងនហ្] [ប្បត សចិន]។ 
ខ្្៉ុាំ ស់តៅណកែ [សាកលវ ិាល័យស៉ុីម ែិ]។ 
 កីរាយណែលបានជួបអ្នក។ 
 

▶ လတွွေ့ရတာဝမ်ားသာပါတယ။် 

ကျွနလ်တာ်က လ  ပါ။ 

တရိုတန် ိုငင် ရဲ ေ့ ရ နဟ် ိုငာ်းမ ာ လမွားဖွာားပါတယ။် 

ရ  မနတဲကက သ ိုလ်အန ားမ ာလနပါတယ။် 

လရ ွေ့ဆက်ကူည ပါဥ ား။ 

 
 

 
 

▶ Salam kenal. 

  Saya [Li]. 

  Saya berasal dari [Shanghai] di [China]. 

  Saya tinggal di dekat [Universitas  

  Shimane]. 

  Mohon bimbingannya.   
 

▶ नमसे्त । 

  म रि हुँ । 

  म चीनको शाङ्घाईबाट आएको हुँ। 

  म सशमाने सवश्वसवद्यालय नसजकै बस्छु। 

  तपाईंलाई भेटेर खुशी लाग्यो । 
  

 
 
 

 

 

・～ 
no

の 

近く
chikaku

ちかく  

      

 

 

 

hajimemashite

はじめまして。 

私
watashi

わたし 
wa

は 

李
ri

リ 
desu

です。 

中国
chuugoku

ちゅうごく 
no

の 

上海
shanhai

シャンハイ 

出身
shusshin

しゅっしん 
desu

です。 

島根大学
shimanedaigaku

しまねだいがく 
no

の 

近く
chikaku

ちかく 
ni

に 

住んでいます
sundeimasu

すんでいます。 

yoroshiku

よろしく 

お願い
onegai

おねがい 
shimasu

します。 

島根大学
shimanedaigaku

しまねだいがく 
no

の 

近く
chikaku

ちかく 
ni

に 

住んでいます
sundeimasu

すんでいます。 

島根大学
shimanedaigaku

しまねだいがく 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① 

日常
nichijoo
にちじょう 

no
の 

挨拶
aisatsu
あいさつ 

o
を 

suru
する 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

 ▶ អាចត្វើោ វកិចចប្បចាាំនងៃ។ 

▶ Dapat mengucapkan salam sehari-hari. 

▶ လန ေ့စဥ်နှုတ်ဆက်စကာားက ို လ ပာဆ ိုလာန ိုငပ်ါသည်။ 

▶ दैसनक असभवादन गनन िक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

② 
kono
この 

koosu
コース 

no
の 

学習
gakushuu
がくしゅう 

ni
に 

必要な
hitsuyoona
ひつような 

言葉
kotoba
ことば 

o
を 

理解する
rikaisuru
りかいする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចយល់ពាកយចាាំបាច់កន៉ុងកា សិកាថ្នន ក់តនោះ។ 

▶ Dapat memahami kosakata yang diperlukan dalam pembelajaran kursus ini. 

▶ဤသငခ်နာ်းစာက ို သငယ်ူလလေ့လာရာတွင ် လ ိုအပ်လသာစကာားလ ိုားမျာားက ို 

နာားလည်လာန ိုငပ်ါသည်။ 

▶ यो पाठ्यक्रम अध्ययन गनन आवश्यक शब्दहरू बुझ्न िक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

③ 

簡単な
kantanna
かんたんな 

自己紹介
jikoshookai
じこしょうかい 

o
を 

suru
する 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចត្វើកា ណែនាំខ្លួនតោយខ្លីងាយ។ 

▶ Dapat memperkenalkan diri secara singkat. 

▶ လွယ်ကူလသာ မ တ်ဆက်စကာားက ို လ ပာဆ ိုလာန ိုငပ်ါသည်။ 

▶ आफ्नो िंसिप्त परिचय सदन िक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 
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Lesson 
ni
２ 

私
watashi
わたし 

no
の 

好きな
sukina
すきな 

koto
こと 

▶ អ្វីដែលខ្ញុំចូលចិត្ត 
 ▶ Hal-hal yang saya sukai 

   ▶ ကျွန််ုပ်၏နစ်ှသက်သသောအရော 
▶ मेरो मनपने चीजहरू 

 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞ គោលគៅនៃនងៃគៃេះ / Tujuan hari ini 

ယသ ေ့အတွက်ဥ ီးတည်ချက်  /  आजको लक्ष्य  

 

① 

自分
jibun
じぶん 

ga
が 

好きな
sukina
すきな 

koto
こと 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

    ▶ អាចៃិយាយអ្ុំពីអ្វីដែលខលួៃចូលចិត្ត។ 

▶ Dapat berbicara tentang hal yang disukai. 

▶ မိမိ၏ နစ်ှသက်သသောအရောနငှေ့ ်ပတ်သက်၍ သ ပောဆိ်ုလောနိ်ုငမ်ည်။ 

▶ मलाई मनपने चीजहरूको बारेमा कुरा गनन सक्छु । 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ２の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１   

 

 

 

 

 

 

 

 

supootsu

スポーツ                                

映画
eega

えいが 

 

 

 

      

 

                 

音楽
ongaku

おんがく                               

料理
ryoori

りょうり 

 

 

李さん
risan

リさん 
wa

は 

何
nani

なに 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です 
ｋa

か。 

音楽
ongaku

おんがく 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です。  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គត្ើ[គោកលី]ចូលចិត្តអ្វី? – ខ្ញុំចូលចិត្ត[ត្ន្តៃតី]។ 

▶ Apa yang Anda sukai [Pak/Bu Li]? – Saya suka [musik]. 

▶ [လ စံ] က ဘောကိ်ုကကိြိုက်ပါသလဲ။ – [သတီးဂ တ] ကကိြိုက်ပါတယ်။    

▶ [रर जी] तपाईलाई के मन पछन ? – मलाई [संगीत] मनपछन ।  

 

 

 

▶  
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
２  

 

   

  

 

 
sakkaa

サッカー                

野球
yakyuu

やきゅう                  
bareebooru

バレーボール 

 

  

李さん
risan

リさん 
wa

は 
donna

どんな 

音楽
ongaku

おんがく 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です 
ｋa

か。 

韓国                  音楽
kankoku    no    ongaku

かんこく の おんがく 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です。  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គត្ើ[គោកលី]ចូលចិត្ត[ត្ន្តៃតី]ដែែណា? – ខ្ញុំចូលចិត្ត[ត្ន្តៃតីកូគ ៉េ]។ 

▶ [Musik] seperti apa yang Anda sukai, [Pak/Bu Li]? – Saya suka [musik Korea]. 

▶ [လ စံ]က ဘယ်လိ်ု[သတီးဂ တ]ကိ်ု ကကိြိုက်ပါသလဲ။ – [ကိ်ုရ ီးယောီးသတီးဂ တ]ကိ်ု ကကိြိုက်ပါတယ်။  

▶ [रि जी] लाई कस्तो प्रकािको [संगीत] मनपर्छ ? – मलाई [कोरियन संगीत] मनपर्छ  । 

 

 

 

▶  

amerika

アメリカ 
no

の 

映画
eega

えいが 

betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 

韓国
kankoku

かんこく 
no

の 

音楽
ongaku

おんがく 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
３   

 

                                                          

・
yoku
よく   ▶ ញឹកញាែ់   ▶sering  ▶ မကကောခဏ  ▶ प्राय: 

・
tokidoki
ときどき   ▶ ជួៃកាល  ▶ kadang-kadang  ▶ တခါတရ ံ▶ कहहलेकाही ीँ 

⇒
tokidoki

ときどき  

音楽                   聞きます
ongaku          o     kikimasu

（おんがく を） ききます。 

 

 

 

 

 

 

 (
sakkaa

サッカー/

野球
yakyuu

やきゅう/
bareebooru

バレーボール 
o

を ) 
shimasu

します             (

映画
eega
えいが 

o

を) 

見ます
mimasu
みます 

 

                       

 (

音楽
ongaku
おんがく 

o

を) 

聞きます
kikimasu
ききます                         (

料理
ryoori
りょうり 

o

を) 
shimasu
します 

 

李さん
risan

リさん 
wa

は 
yoku

よく 

音楽               聞きます
ongaku        o    kikimasu

おんがく を ききます 
ka

か。  

 
hai

はい、 
yoku

よく 

音楽                   聞きます
ongaku          o      kikimasu

（おんがく を） ききます 。  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គត្ើ[គោកលី][ស្តត ែ់ត្ន្តៃតី]ញឹកញាែ់គេ? – បាេ [ស្តត ែ់(ត្ន្តៃតី)][ញឹកញាែ់]។ 

▶Apakah Anda sering [mendengarkan musik] [Pak/Bu Li]? – Ya, saya [sering] [mendengarkan (musik)]. 

▶ [လ စံ]က [သတီးသ ချငီ်းကိ်ု  ောီးသ ောင်]သလေ့ရှိပါသလောီး။ – ဟ်ုတ်ကဲေ့၊ [သကောငီ်းသကောငီ်း] 

[ ောီးသ ောငသ်လေ့ရှိပါတယ်။（သတီးသ ချငီ်း）] 

▶[रि जी] के तपाई प्राय: [संगीत सुनु्नहुन्र्]? – हो, [प्राय] [（संगीत） सुन्रु्]। 

 

 

▶  

〇 
hai

はい ／ × 
iie

いいえ

\\\\\ 
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❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

           
wa

は 

何
nani

なに 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です 
ｋa

か。 

                                      。 

  
donna

どんな             
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です 
ｋa

か。 

                                      。 

yoku

よく                            
ｋa

か。 

                                      。 

 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

① 

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

  ▶ សូមស គស អ្ុំពីខលួៃអ្នកកនញងគសៀវគៅកត់្ត្រា  ចួៃិយាយ។ 

▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 
▶ မှတ်စုစာအုပ်တွင ်မိမိ၏အက ကာင််းကို က ်းပပ ်းမှ က ပာပါ။ 

▶ कृपया नोटबुकमा आफ्नो बारेमा लेख्नुहोस्, त्यसपहछ भनु्नहोस् । 

 

watashi

わたし 
wa

は 

音楽
ongaku

おんがく 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です。  

韓国                  音楽
kankoku    no    ongaku

かんこく の おんがく 
ｇa

が 

好き
suki

すき 
desu

です。   

yoku

よく 

音楽               聞きます
ongaku        o    kikimasu

おんがく を ききます。  

 

▶ នែគូភាស្តជែ៉េញៃ សូមអាៃត្រែគយាគខាងគត្រកាម។ អ្នកសិកា សូមស្តត ែ់។ 
▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 
▶ ကအာက်က ာ် ပပါစာက ကာင််းမ ာ်းကို ဂ ပနဘ်ာသာစကာ်းက ပာမိတ် က်က  တ်ပါ။ သငယ်ူ ကလေ့လာသူမ ာ်းက နာ်းက ာငပ်ါ။ 

▶ जापानी भाषा साझेदार/ हिक्षक,कृपया तलको वाक्य पढ्नुहोस्। हवद्यार्थीहरुले सुनु्नहोस् । 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① 

自分
jibun
じぶん 

ga
が 

好きな
sukina
すきな 

koto
こと 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអ្ុំពីអ្វីដែលខលួៃចូលចិត្ត។ 

▶ Dapat berbicara tentang hal yang disukai. 

▶ မိမိ၏နစ်ှသက်သသောအရောနငှေ့စ်ပ်လျဥ်ီး၍ သ ပောဆိ်ုနိ်ုငမ်ည်။ 

▶ मलाई मनपने चीजहरूको बारेमा कुरा गनन सक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ２の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 
 
♫ 

motto
もっと 

話しましょう
hanasｈimasｈoo
はなしましょう 

              [

本
hon

ほん]                             [
geemu

ゲーム] 

本
hon

ほん 
o

を 

読みます
yomimasu

よみます                    
geemu

ゲーム 
o

を 
shimasu

します 

 

                       [
karaoke

カラオケ]                          [

写真
sｈashin

しゃしん] 

                       
karaoke

カラオケ 
o

を 
shimasu

します                   

写真
sｈashin

しゃしん 
o

を 

撮ります
torimasu

とります 

♫ 
漢字
kanji
かんじ 

好き      すき         suki 

 

音楽      おんがく      ongaku 
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Lesson 
san
３  

私
watashi
わたし 

no
の 

出身地
shusshinchi
しゅっしんち 

▶ ស្រុកកំណ ើ តរបរ់ខ្ញំ  

 ▶ Tempat kelahiran saya 

   ▶ ကျွန််ုပ်၏မ  ွေးဖ ာွေးရာမေသ 
▶ मेरो गृहनगर/ गृह के्षत्र 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  ណោលណៅនៃនងៃណៃេះ / Tujuan hari ini  

ယမ ေ့အတ က် ဥ ွေးတည်ချက် / आजको लक्ष्य  

 

① 

出身地
shusshinchi
しゅっしんち 

no
の 

有名な
yuumeena
ゆうめいな 

tokoro
ところ 

nitsuite
について 

説明する
setsumeesuru
せつめいする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចពៃយល់អំពីកន្ៃែងលបីកនញងស្រុកកំណ ើ ត។ 

▶ Dapat menjelaskan tentang tempat terkenal di tempat kelahiran. 

▶ မ  ွေးဖ ာွေးရာမေသ၏  ာ ည်မကျာ်ကကာွေးမသာမ ရာ ျာွေးနငှေ့ ်စပ်လျဥ်ွေး၍ ရှငွ်ေးလငွ်ေးမ ပာကကာွေးန ်ုင ်ည်။ 

▶ गृहनगरको प्रसिद्ध ठाउँहरूको बारेमा वर्णन गनण िक्छु। 

 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ３の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・Lesson 2 で学習した表現で学習者の好きなことを聞きます。 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１   

 

 

 

 

nigiyaka

にぎやか 
desu

です          

静か
shizuka

しずか 
desu

です        

人
hito

ひと 
ga

が 

多い
ooi

おおい 
desu

です     

人
hito

ひと 
ga

が 

少ない
sukunai

すくない 
desu

です 

                            

 

 

               

 

      

 

 

      

baiku

バイク 
ga

が 

     

多い
ooi

おおい 
desu

です 

baiku

バイク 
ga

が 

     

少ない
sukunai

すくない 
desu

です 
車
kuruma

くるま 
ga

が 

     

多い
ooi

おおい 
desu

です 
車
kuruma

くるま 
ga

が 

      

少ない
sukunai

すくない 
desu

です 

自然
shizen
しぜん 

ga

が 

     

少ない
sukunai
すくない 

desu

です 

自然
shizen
しぜん 

ga

が 

     

多い
ooi

おおい 
desu

です 

建物
tatemono
たてもの 

ga

が 

     

少ない
sukunai
すくない 

desu

です 

建物
tatemono
たてもの 

ga

が 

     

多い
ooi

おおい 
desu

です 

 
sanpauro

サンパウロ 
wa

は 
donna

どんな 

町
machi

まち  
desu

です 
ｋa

か。 

 
nigiyaka       desu

にぎやか です。  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ណតើ[សាវណៅឡូ] ជារង្កា ត់ន្បបណា? – [អ ូអរ]។ ▶ [Sao Paulo] kota seperti apa? – Kota yang [ramai]. 

▶ [စံပ ေါငရ် ို ] က ဘယ်လ ိုမ   ြို့ ေါလဲ။ – [စည်ကာွေးပါတယ်။] ▶ [सान्पाउलो] कस्तो शहर हो? – [व्यस्त शहर हो] | 

 

 

 
▶  
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
２  

                             

山
yama

やま                

海
umi

うみ                

湖
mizuumi

みずうみ                

教会
kyookai

きょうかい 

        

お寺
otera

おてら               

お城
oshiro

おしろ                

公園
kooen

こうえん                

市場
ichiba

いちば 

sanpauro

サンパウロ 
wa

は 
doko

どこ 
ga

が 
osusume

おすすめ 
desu

です 
ka

か。 

公園
kooen

こうえん 
ga

が 
osusume

おすすめ 
desu

です。 
paruke       ibirapuera

パルケ イビラプエラ＊ 
desu

です。 

 
        ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ណតើ[សាវណៅឡូ] មាៃកន្ៃែងណាន្ែលន្ នំណេ? – [រួៃ]ជាកន្ៃែងន្ នំ។ គឺ[ផាក អញីប ីរ៉ា ពួរ៉ា ]*។ 

     * ណ ម្ េះរួៃ។ អាចជាពាកយកនញងភាសានៃប្បណេរអនក។ 

▶ Mana yang Anda rekomendasikan di [Sao Paulo]? – Saya merekomendasikan [taman]. [Parque Ibirapuera]. 

     *Nama taman. Dalam bahasa negara Anda tidak apa-apa. 

▶ [စံမပါငရ် ်ု]ရဲ ေ့ ဘယ်မ ရာဆ ်ုရင ်မကာငွ်ေး လဲ။ – [ပ ွ်ေး ခံ]က ်ု သ ာွေးမစချငပ်ါတယ်။ [ပါရ်ုမကွေး အ ဗ ရာပဲရာ] ပါ။ 

ပ ွ်ေး ခံရဲ ေ့ ာ ည်ပါ။ –  ငွ်ေးတ ်ု ေ့ရဲ ေ့န ်ုငင်ကံ ဘာသာစကာွေး ဲ ေ့မ ပာလ ်ု ေ့ရပါတယ်။ 

▶ [सान् पाउलोमा] तपाईं के ससफाररस गननुहुन्छ? – म [पाकु] ससफाररस गछनु । [पाकु इसिरापनएरा]
＊

 हो। 

＊ पाकण को नाम（आफ्नो देशको भाषा प्रयोग गनण िकु्नहुन्छ） 

*

公園
kooen
こうえん 

no
の 

名前
namae
なまえ 

desu
です。   

anata
あなた 

no
の 

国
kuni
くに 

no
の 

言葉
kotoba
ことば 

de
で 

iidesu
いいです。 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
３   

 

 

                       

kiree

きれい 
desu

です                     

大きい
ookii

おおきい 
desu

です              

小さい
chiisai

ちいさい 
desu

です 

              

高い
takai

たかい 
desu

です         

低い
hikui

ひくい 
desu

です          

新しい
atarashii

あたらしい 
desu

です         

古い
furui

ふるい 
desu

です 

  

paruke       ibirapuera

パルケ イビラプエラ 
wa

は 
donna

どんな 

公園
kooen

こうえん 
desu

です 
ka

か。 

大きい
ookii             desu

おおきい です。 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ណតើ[ផាក អញីប ីរ៉ា ពួរ៉ា ] គឺជា[រួៃ]ែូចណតេច? - [ធំ]។ 

▶ [Parque Ibirapuera] itu [taman] yang seperti apa? – Taman yang [besar]. 

▶ [ပါရ်ုမကွေး အ ဗ ရာပဲရာ]က ဘယ်လ ်ု[ပ ွ်ေး ခံ] ျ  ွေးလဲ။  – [အကက ွေးကက ွေးပါ။]  

▶ [पाकु इसिरापनएरा] कस्तो प्रकारको [पाकु] हो? – [ठूलो पाकु हो ]| 

 

 

▶  
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❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

                        
wa

は 
donna

どんな 

町
machi

まち  
desu

です 
ｋa

か。 

                                     。 

                
wa

は 
doko

どこ 
ga

が 
osusume

おすすめ 
desu

です 
ka

か。 

                                     。 

                 
wa

は 
donna

どんな                     
desu

です 
ka

か。 

                                     。 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

①  

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

 

▶ នែគូភាសាជប៉ាញៃ រូតអាៃប្បណោគខាងណប្ោត។ អនករិកា រូតសាេ ប់។ 

▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 

▶ ပ ောက်ပ ော်ပ  ေါ စောပ ကောင််း  ော်းက ို ဂ  နဘ်ောသောစကော်း   တ် က်က  တ် ေါ။ သငယ်ူပလေ့လောသူ  ော်းက နော်းပ ောင ်ေါ။ 

▶ जापानी भाषा िाझेदार/ सशक्षक,कृपया तलको वाक्य पढ्नुहोि्। सवद्यार्थीहरुले िुनु्नहोस् । 

 

▶ រូតររណររអំពីខែួៃអនកកនញងណរៀវណៅកត់ប្ា រចួៃិោយ។ 
▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 

▶  ှတ်စိုစော ို ်တွင ်    ၏ ပ ကောင််းက ို ပ ်းမ  ်း ှ ပပ ော ေါ။ 

▶ कृपया नोटबुकमा आफ्नो बारेमा लेख्नुहोस्, त्यिपसछ भनु्नहोस् । 

 

 

watashi

わたし 
wa

は 
burajiru

ブラジル 
no

の 
sanpauro

サンパウロ 

出身
shusshin

しゅっしん 
desu

です。 

sanpauro

サンパウロ 
wa

は 
nigiyaka

にぎやか 
desu

です。  

sanpauro

サンパウロ 
wa

は 

公園
kooen

こうえん 
ga

が 
osusume

おすすめ 
desu

です。 

paruke       ibirapuera

パルケ イビラプエラ 
desu

です。 

paruke       ibirapuera

パルケ イビラプエラ 
wa

は 

大きい
ookii

おおきい 
desu

です。 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① 

出身地
shusshinchi
しゅっしんち 

no
の 

有名な
yuumeena
ゆうめいな 

tokoro
ところ 

nitsuite
について 

説明する
setsumeesuru
せつめいする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចពៃយល់អំពីកន្ៃែងលបីកនញងស្រុកកំណ ើ ត។ 

▶ Dapat menjelaskan tentang tempat terkenal di tempat kelahiran. 
▶ ပ ွ်း ွော်း ောပေသ၏ နော ည်ပက ေ်ာ ကော်းပသောပန ောနငှေ့ ်စ ်လ ဥ််း၍ ရှင််းလင််းပပ ောဆ ိုန ိုင ်ေါသည်။ 

▶ गृहनगरको प्रसिद्ध ठाउँहरूको बारेमा वर्णन गनण िक्छु। 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 3 の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 
 
 

♫ 
motto
もっと 

話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう   ★日本語パートナーの方へ  p.42 に島根県の地図を掲載しています 

 

 

 

 

 

 

 

♫ 

漢字
kanji
かんじ 

山      やま          yama 

 

海      うみ          umi 

石見銀山
iwamiginzan

いわみぎんざん 

akuasu

アクアス 

出雲大社
izumotaisha

いずもたいしゃ 

松江城
matsuejoo

まつえじょう 

宍道湖
shinjiko

しんじこ 

三瓶山
sanbesan

さんべさん 
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Lesson 
yon
４  

私
watashi
わたし 

no
の 

国
kuni
くに 

no
の 

有名な
yuumeena
ゆうめいな 

料理
ryoori
りょうり 

▶ ម្ហូបអាហារល្បីក្នុងប្បទេសរបស់ខ្ុុំ 
▶ Masakan terkenal dari negara saya 

      ▶ ကျွန််ုပ်တ ်ု ို့န ်ုငင်၏ံ ကက ေ်ာကကောြားက ော ဟငြ်ားလ ော 
▶ मेरो देशको प्रसिद्ध खाना 

 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  ទោល្ទៅនៃនងៃទៃេះ / Tujuan hari ini  

ယက ို့အတွက် ဥ ြားတည်ခ က် / आजको लक्ष्य  

① 

出身地
shusshinchi
しゅっしんち 

no
の 

有名な
yuumeena
ゆうめいな 

料理
ryoori
りょうり 

nitsuite
について 

説明する
setsumeesuru
せつめいする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចពៃយល់្អុំពីម្ហូបអាហារល្បីក្នុងស្សុក្ក្ុំទ ើ ត។ 

▶ Dapat menjelaskan tentang masakan yang terkenal dari tempat kelahiran.  

▶ က ွြားဖွောြားရောကေ ၏ ကက ေ်ာကကောြားက ောဟငြ်ားလ ောနငှို့ ်စပ်လ ဥ်ြား၍ ရှငြ်ားလငြ်ားက ပောကကောြားန ်ုငရ် ည်။ 

▶ गृहनगरको प्रसिद्ध खानाहरू को बारेमा वर्णन गनण िक्छु । 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 4 の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・Lesson ３で学習した表現で学習者の出身地について聞きます。 

  



20 

❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１   

 

・

有名な
yuumeena

ゆうめいな 

料理
ryoori

りょうり  ▶ម្ហ បូអាហារល្បី ▶Masakan terkenal  ▶ကက ော်ကကောြားက ောဟငြ်ားလ ော ▶प्रसिद्ध खाना 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

  
oishii

おいしい 
desu

です  

  

 
tai

タイ 
no

の 

有名な
yuumeena

ゆうめいな 

料理
ryoori

りょうり 
wa

は 

何
nan

なん 
desu

です 
ｋa

か。 

tomuyamukun

トムヤムクン 
desu

です。 
oishii

おいしい 
desu

です。 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ទតើម្ហូបអាហារល្បីរបស់[ប្បទេសនង]គឺអវី? – [តុងយុំ]។ [ឆ្ងៃ ញ់]។ 

▶ Apa masakan terkenal dari [Thailand]? – [Tom Yum Kung]. Enak. 

▶ [ထ ်ုငြ်ားန ်ုငင်]ံ ရဲ ို့ ကက ေ်ာကကောြားက ောဟငြ်ားလ ောက ဘောပါလဲ။ – [တ်ု ယ် ်ြားကွ ]် ပါ။ အရ ောရှ ပါတယ်။ 

▶ [थाईल्याण्ड] को प्रसिद्ध खाना के हो？– [तोमयम कुङ] हो। यो स्वासिष्ट छ। 

 

 
▶  

★日本語パートナーの方へ 

いろいろな料理をスマホで探してみてください。   
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
２  

 

               

 

 

 

 

肉
niku

にく  
no

の  

料理
ryoori

りょうり           

魚
sakana

さかな  
no

の  

料理
ryoori

りょうり            

野菜
yasai

やさい  
no

の  

料理
ryoori

りょうり 

 

 

 

 

 

 

 

麺
men

めん  
no

の  

料理
ryoori

りょうり                
suupu

スープ                      

 

   

 

  

tomuyamukun

トムヤムクン 
wa

は 
donna

どんな 

料理
ryoori

りょうり 
desu

です 
ka

か。  

suupu

スープ 
desu

です。  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ទតើ[តុងយុំ]ជាម្ហូបអាហារដូចទម្េច? – [ស ុប]។ 

▶ Masakan seperti apakah [Tom Yum Kung] itu? – Itu [Sup]. 

▶ [တ်ု ယ် ်ြားကွ ]် က ဘယ်လ ်ုဟငြ်ားလ ော    ြားပါလဲ။ – [ဟငြ်ားခ   ]ပါ။ 

▶ [तोमयम कुङ] कस्तो प्रकारको खाना हो? – [िूप] हो । 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
３   

 

・
totemo

とても   ▶ខ្ល ាំង  ▶sangat  ▶အရ ်ြားက ်ု ▶धेरै 

・

少し
sukoshi

すこし   ▶បន្ត ិច  ▶sedikit/agak  ▶အ ည်ြားငယ် ▶ हल्का 

 

 

 

 

 

 

 

 

甘い
amai

あまい 
desu

です                

辛い
karai

からい 
desu

です               
suppai

すっぱい 
desu

です 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
tomuyamukun

トムヤムクン 
wa

は 
donna

どんな 

味
aji

あじ 
desu

です 
ka

か。  

（ 
totemo

とても ）

辛い
karai         desu

からい です。 （ 

少し
sukoshi

すこし ） 
suppai        desu

すっぱい です。 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ទតើ[តុងយុំ]មាៃរស់ជាតិបបបណា? – [ហឹរ]([ខ្ល ុំង])។ [ជូរ]([បៃេិច])។ 

▶ [Tom Yum Kung] rasanya seperti apa? – (Sangat) [pedas]. (Agak) [asam]. 

▶ [တ်ု ယ် ်ြားကွ ]် က ဘယ်လ ်ုအရ ော    ြားပါလဲ။ –  (အရ ်ြားက ်ု) [စပ်ပါတယ်။] (အ ည်ြားငယ်) [ခ ဥ်ပါတယ်။]     

▶ [तोमयम कुङ] को स्वाि कस्तो हुन्छ । – （धेरै）[पीरो हुन्छ । ]（हल्का）[असमलो हुन्छ।] 
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❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

                      
no

の 

有名な
yuumeena

ゆうめいな 

料理
ryoori

りょうり 
wa

は 

何
nan

なん 
desu

です 
ｋa

か。 

                                      。 

              
wa

は 
donna

どんな 

料理
ryoori

りょうり 
desu

です 
ｋa

か。  

                                      。 

               
wa

は 
donna

どんな 

味
aji

あじ 
desu

です 
ｋa

か。  

                                       。 

 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

① 

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

  

▶ នដគូភាសាជប ុៃ សូម្អាៃប្បទយគខ្ងទប្ោម្។ អនក្សិក្ា សូម្សាេ ប់។ 

▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 

▶ အ ောက်အ ော်ပြြါ စောအ ကောင််းမ ော်းက ို ဂ ြနဘ်ောသောစကော်း မ တ် က်က  တ်ြါ။ သငယ်ူအလေ့လောသူမ ော်းက နော်းအ ောငြ်ါ။ 

▶ जापानी भाषा िाझेदार/ सशक्षक,कृपया तलको वाक्य पढ्नुहोि्। सवद्यार्थीहरूले िुनु्नहोि् | 

 

▶ សូម្សរទសរអុំពីខលួៃអនក្ក្នុងទសៀវទៅក្ត់ប្ា រចួៃិយយ។ 
▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 
▶ မှတ်စိုစော ိုြ်တွင ်မ မ ၏ အ ကောင််းက ို အ ်းပြ ်းမှ အပြောပြြါ။ 

▶ कृपया नोटबुकमा आफ्नो बारेमा लेख्नुहोि्, त्यिपसछ भनु्नहोि् । 

 

 

 

000 

tai

タイ 
no

の 

有名な
yuumeena

ゆうめいな 

料理
ryoori

りょうり 
wa

は 
tomuyamukun

トムヤムクン 
desu

です。   

oishii

おいしい 
desu

です。 

tomuyamukun

トムヤムクン 
wa

は 
suupu

スープ 
desu

です。  

tomuyamukun

トムヤムクン 
wa

は 
totemo

とても 

辛い
karai         desu

からい です。 

少し
sukoshi

すこし 
suppai        desu

すっぱい です。 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① 

出身地
shusshinchi
しゅっしんち 

no
の 

有名な
yuumeena
ゆうめいな 

料理
ryoori
りょうり 

nitsuite
について 

説明する
setsumeesuru
せつめいする 

koto
こと 

ga
が 

   
dekimasu
できます。 

▶ អាចពៃយល់្អុំពីម្ហូបអាហារល្បីក្នុងស្សុក្ក្ុំទ ើ ត។ 

▶ Dapat menjelaskan tentang masakan yang terkenal dari tempat kelahiran. 

▶ က ွြားဖွောြားရောကေ ၏ ကက ော်ကကောြားက ောဟငြ်ားလ ော  ောြားနငှို့ ်စပ်လ ဥ်ြား၍ ရှငြ်ားလငြ်ား က ပောဆ ်ုန ်ုငပ်ါ ည်။ 

▶ गृहनगरको प्रसिद्ध खानाहरूको बारेमा वर्णन गनण िक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ４の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 
 

♫ 
motto
もっと 

話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう  ★日本語パートナーの方へ  p.42 に島根県の地図を掲載しています 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

♫ 
漢字
kanji
かんじ 

肉         にく          niku 

魚        さかな        sakana 

和菓子
wagashi

わがし 

抹茶
maccha

まっちゃ 

出雲蕎麦
izumosoba

いずもそば 

nodoguro

のどぐろ 

蜆汁
shijimijiru

しじみじる 

源氏巻き
genjimaki

げんじまき 

岩牡蠣
iwagaki

いわがき 
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Lesson 
go
５ 

matome
まとめ ① 

▶ សង្ខេប (1) 
  ▶ Rangkuman (1) 

  ▶ အကျဥ််းချျုပ် (၁) 

▶ साराांश(1) 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  ង្ោលង្ៅនៃនងៃង្ៃេះ  / Tujuan hari ini 

                              ယန ေ့အတွက် ဥ ်းတညခ်ျက်  / आजको लक्ष्य  

① Lesson １～４ 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が  

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអំពីខ្លួៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 1ដល់4។ 

▶ Dapat menceritakan tentang diri sendiri menggunakan kosakata dan ekspresi pada pelajaran 1-4. 

▶ သငခ် ််းစာ ၁ မှ ၄ အထိ၏ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ မိမိ၏အန ကာင််းကိို နပပာဆိိုနိိုငမ်ည်။ 

▶ पाठ १ देखि ४ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर आफ्नो बारेमा कुरा गनन सक्छु। 

② Lesson １～４ 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

日本語
nihongopaatonaa
にほんごパートナー 

ni
に 

質問する
shitsumonsuru
しつもんする 

   
koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចសួរង្ៅកាៃ់នដគូភាសាជប ុៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 1ដល់4។ 

▶ Dapat menceritakan tentang diri sendiri menggunakan kosakata dan ekspresi pada pelajaran 1-4. 

▶ သငခ် ််းစာ ၁ မှ ၄ အထိ၏ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်နပပာဆိိုပ ိုတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ ဂျပ ဘ်ာသာစကာ်းနပပာ မိတ်ဖက် ကိို 

နမ်းခွ ််းနမ်းနိိုငမ်ည်။ 

▶ पाठ १ देखि ४ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर जापानी साझेदार/ शशक्षकलाई प्रश्न सोध्न सक्छु । 
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★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 5 の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・これまでに学習した表現を使って、会話をします。 
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❖ 
tasuku
タスク 

ichi
１  

Lesson １～４ 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

復習
fukushuu
ふくしゅう 

shimashoo
しましょう。 

 

▶ ង្ េះរលឹំក្វាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 1ដល់4។ 

▶ Mari kita tinjau kosakata dan ekspresi dari pelajaran 1-4. 

▶ သငခ် ််းစာ ၁ မှ ၄ အထိ၏ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းမျာ်းကိို ပပ လ်ှ န်လေ့ကျငေ့ ်ကပါစိို ေ့။ 

▶ पाठ १ देखि ४ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांशको समीक्षा गर ां। 

 

❖ 
tasuku
タスク 

ni
２  

Lesson ２～４ 
de
で 

学習した
gakushuushita
がくしゅうした 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

ga
が 

    

日本語
nihongopaatonaa
にほんごパートナー 

ni
に 

質問しましょう
shitsumonshimashoo
しつもんしましょう。 

 

▶ សូមអនក្សិក្ាសួរង្ៅកាៃ់នដគូភាសាជប ុៃ ង្ោយង្្បើឃ្លល ដដលបាៃសិក្ាង្ៅLesson 2ដល់4។ 

▶ Untuk pelajar, silakan bertanya kepada mitra bahasa Jepang Anda menggunakan ekspresi yang telah  

  dipelajari pada pelajaran 2~4.  

▶ သငခ် ််းစာ ၂ မှ ၄ တွင ်သငယ်ူနလေ့လာခ ေ့နသာ အသ ို်းအနှု ််းမျာ်းကိို အသ ို်းပပျု၍ သငယ်ူနလေ့လာသူက 

ဂျပ ဘ်ာသာစကာ်းမိတ်ဖက်ကိို နမ်းခွ ််းနမ်း ကညေ့် ကပါစိို ေ့။ 

▶ शवद्यार्थीहरूले पाठ 2 देिी 4 सम्म शसकेका वाक्ाांशहरू प्रयोग गरेर आफ्नो जापानी साझेदार/ शशक्षकलाई प्रश्न सोध ां। 
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❖ 
tasuku
タスク 

san
３   

Lesson 2～４ 
no
の 

minisupiichinouchi
ミニスピーチ ② 

no
の 

uchi
うち、 

好きな
sukina

すきな 
mono
もの 

o
を 

選んで
erande

えらんで、 
tekisut

テキスト 
o
を  

見ないで
minaide

みないで 

言えるように
ieruyooni

いえるように 

練習しましょう
renshuushimashoo

れんしゅうしましょう。 
dekireba

できれば 
supiichi

スピーチ 
no
の 

様子
yoosu

ようす 
o
を 

動画
dooga

どうが 
ni
に  

撮りましょう
torimashoo

とりましょう。 

 

▶ សូមង្្ជើសង្រ ើសសុៃទរក្ថាខ្លី②ពីLesson 2ដល់4 ង្ ើយអៃុវត្តង្ដើមបីអាចៃិយាយង្ោយមិៃង្មើលង្សៀវង្ៅ។ 

ង្បើអាច សូមងត្វងី្ដអូៃូវសក្មមភាពសុៃទរក្ថា។  
▶ Pilihlah yang Anda sukai di antara pidato singkat ② pada pelajaran 2-4, kemudian berlatihlah agar dapat   

  mengatakannya tanpa melihat teks. Jika memungkinkan, rekamlah video pidato Anda.   

▶ သငခ် ််းစာ ၂ မှ ၄ ၏ စကာ်းနပပာအနသ်းစာ်း (၂) အထ မှ နစ်ှသက်နသာအရာကိို နရွ်းချယ်၍ ပ ိုနှပ်ိစာအိုပ်ကိို မ ကညေ့်ဘ  

နပပာနိိုငန်အာင ်နလေ့ကျငေ့ ်ကပါစိို ေ့။ ပဖစ်နိိုငပ်ါက စကာ်းနပပာဆိိုန သညေ့်ပ ိုစ ကိို ဗ ဒ ယိို မှတ်တမ််းတငထ်ာ်းပါ။ 

▶ पाठ २ देखि ४ सम्म ② बाट आफ्नो मनपने छोटो अशिव्यखि छनोट गरी अभ्यास गनुनहोस्, ताशक तपाईां पाठ्यपुस्तक 

नहेररकन िन्न सकु्नहुन्छ। सम्भव िएमा आफ्नो सम्वादको शिशियो शलनुहोस्। 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① Lesson １～４ 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអំពីខ្លួៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 1ដល់4។ 

▶ Dapat menceritakan tentang diri sendiri menggunakan kosakata dan ekspresi pada    

pelajaran1-4. 

▶ သငခ် ််းစာ ၁ မှ ၄ အထိ၏ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ 

မိမိ၏အန ကာင််းကိို နပပာဆိိုနိိုငပ်ါသည်။ 

▶ पाठ १ देखि ४ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर आफ्नो बारेमा कुरा गनन सक्छु। 

☆ ☆ ☆ 

② Lesson １～４ 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

日本語
nihongopaatonaa
にほんごパートナー  

ni
に 

質問する
shitsumonsuru
しつもんする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចសួរង្ៅកាៃ់នដគូភាសាជប ុៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 1ដល់4។ 

▶ Dapat bertanya kepada mitra bahasa Jepang menggunakan kosakata dan ekspresi pada  

pelajaran 1-4. 

▶ သငခ် ််းစာ ၁ မှ ၄ အထိ၏ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ 

ဂျပ ဘ်ာသာစကာ်းမိတ်ဖက် ကိို နမ်းခွ ််းနမ်းနိိုငပ်ါသည်။ 

▶ पाठ १ देखि ४ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर जापानी साझेदार/ शशक्षकलाई प्रश्न सोध्न 

सक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 5 の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 
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Lesson 
roku
６  

私
watashi
わたし 

no
の 

食生活
shokuseekatsu
しょくせいかつ 

   ▶ ទម្លា ប់អាហាររបស់ខ្ញុំ 
    ▶ Kebiasaan makan saya 

         ▶ကျွန််ုပ်၏ စောားသ ောက်မှုပံ်ုစံ 

 ▶ मेरो खाने बानी 

 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  គោលគៅនៃនងៃគៃេះ / Tujuan hari ini   

ယသ ေ့အတွက် ဥ ားတညခ်ျက် / आजको लक्ष्य 

 

① 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

食生活
shokuseekatsu
しょくせいかつ 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអុំពីទម្លា ប់អាហាររបស់ខាួៃ។ 

▶ Dapat berbicara tentang kebiasaan makan diri sendiri. 

▶ မိမိ၏ စောားသ ောက်မှုပံ်ုစံနငှေ့ ်စပ်လျဥ်ား၍ သ ပောဆိ်ုနိ်ုငမ်ည်။ 

▶ आफ्नो खाने बानीको बारेमा कुरा गनन सक्छु । 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 6 の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・これまでに学習した表現を使って、会話をします。 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１    

 

 

 

                                

 

 

 

 

 

 

 

                            

                        

 

 

                            ★ 

何も
nanimo

なにも 

食べません
tabemasen

たべません 

＋ 

朝
asa

あさ、 

何
nani

なに 
o

を 

食べます
tabemasu

たべます 
ｋa

か。                                                  

pan

パン 
o

を 

食べます
tabemasu

たべます。  

--------------------------------------------------------------------------- 

▶ [គពលព្ពឹក] គ ើអនកញញ ុំអវី? - ខ្ញុំញញ ុំ[ៃុំបញ៉័ង]។ 

▶ Apa yang Anda makan pada [pagi hari]? – Saya makan [roti]. 

▶ [မ က်မှော] ဘောကိ်ု စောားပါ လဲ။ – [သပါငမ််ု ေ့]် ကိ်ု စောားပါတယ်။ 

▶ [बिहान] को नाश्ता/खाजा के खानु हुन्छ ? – [पाउरोटी] खान्छु । 

 

 
▶  

朝
asa

あさ       

昼
hiru

ひる       

夜
yoru

よる 

pan

パン  
to

と  

卵
tamago

たまご 

食べます
tabemasu

たべます 

pan

パン            

ご飯
gohan

ごはん             

肉
niku

にく             

魚
sakana

さかな            

卵
tamago

たまご 

野菜
yasai

やさい          

果物
kudamono

くだもの           
sarada

サラダ 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
２  

 

 

  

                                 

 

 

  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

★ 

何も
nanimo

なにも 

飲みません
nomimasen

のみません 

朝
asa

あさ、 

何
nani

なに 
o

を 

飲みます
nomimasu

のみます 
ｋa

か。 

koohii

コーヒー 
o

を 

飲みます
nomimasu

のみます。 

-------------------------------------------------------------- 

▶ [គពលព្ពឹក] គ ើអនកផឹកអវី? - ខ្ញុំផឹក[កាគវវ]។ 

▶ Apa yang Anda minum pada [pagi hari]? – Saya minum [kopi]. 

▶ [မ က်မှော] ဘောကိ်ုသ ောက်ပါ လဲ။  – [သကော်ဖ ] ကိ်ု သ ောက်ပါတယ်။      

▶ [बबहान] के बिउनुहुन्छ？– [कफी] बपउँछु । 

 

 

 

 

 
▶  

朝
asa

あさ       

昼
hiru

ひる       

夜
yoru

よる 

飲みます
nomimasu

のみます 

水
mizu

みず             
koohii

コーヒー             

牛乳
gyuunyuu

ぎゅうにゅう             

お茶
ocha

おちゃ 

juusu

ジュース           

お酒
osake

おさけ 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
３   

 
・

yoku

よく   ▶ញឹកញាប់   ▶sering  ▶မကကောခဏ  ▶प्राय: 

・
tokidoki

ときどき   ▶ជួនកាល   ▶kadang-kadang  ▶တခါတရ ံ ▶कबहलेकाही ँ   

⇒
tokidoki

ときどき （
betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を） 

作ります
tsukurimasu

つくります。 

 

・
amari

あまり ～
masen

ません   ▶មិនសូវ …ទេ ▶tidak terlalu (tidak) ▶ ပ်ိပပ ားသတောေ့ ～ မ ဖစ်ပါဘ ား  ▶धेरै 

( पकाउँबिन)   

⇒ 
amari

あまり （
betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を） 

作りません
tsukurimasen

つくりません。 

・

全然
zenzen

ぜんぜん ～
masen

ません   ▶មិន ...ទ ោះ ▶sama sekali (tidak) ▶လံ်ုားဝ ～ မ ဖစ်ပါဘ ား။  ▶िटकै्क (पकाउँबिन)  

⇒ 
zenzen

ぜんぜん （
betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を） 

作りません
tsukurimasen

つくりません。   

                         〇 

作ります
tsukurimasu

つくります         
foo

フォー 
o

を 

作ります
tsukurimasu

つくります  

                         × 

作りません
tsukurimasen

つくりません 

 

 
yoku

よく 
betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を 

作ります
tsukurimasu

つくります 
ka

か。  

 
hai

はい、 
yoku

よく （
betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を） 

作ります
tsukurimasu

つくります。 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គ ើអនកគ្វើម្ហូបអាហារ[គ ៀ ណាម្]ញឹកញប់គទ? - ចាស ខ្ញុំគ្វើ(ម្ហូបអាហារ[គ ៀ ណាម្])[ញឹកញប់]។ 

▶ Apakah Anda sering membuat masakan [Vietnam]? – Ya, saya [sering] membuat (masakan Vietnam). 

▶ [ဗ ယက် မ်]ဟငာ်းလျောကိ်ု မကကောခဏ ချက်သလေ့ရှိပါ လောား။ - ဟ်ုတ်ကဲေ့၊ ([ဗ ယက် မ်] ဟငာ်းလျော ကိ်ု) [မကကောခဏ] 

ချက်သလေ့ရှိပါတယ်။ 

▶ के तिाईं प्राय: [बियतनामी] खाना िकाउनुहुन्छ? – हजुर,म [प्राय]（[बियतनामी]खाना）िकाउँछु।  

  

 

 
▶  

〇 
hai

はい ／ × 
iie

いいえ

\\\\\ 



33 

❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

              、 

何
nani

なに 
o

を 

食べます
tabemasu

たべます 
ｋa

か。 

                                     。 

      、 

何
nani

なに 
o

を 

飲みます
nomimasu

のみます 
ｋa

か。  

                                     。 

yoku

よく                 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を 

作ります
tsukurimasu

つくります 
ka

か。  

                                     。 

 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

① 

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

  

▶ នៃគូភាសាជប ញៃ សូម្អាៃព្បគយាគខាងគព្កាម្។ អនកសិកា សូម្សាា ប់។ 

▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 

▶ အ ောက်အ ော်ပြြါ စောအ ကောင််းမ ော်းက ို ဂ ြနဘ်ောသောစကော်း မ တ် က်က  တ်ြါ။ သငယ်ူအလေ့လောသူမ ော်းက နော်းအ ောငြ်ါ။ 

▶ जािानी िाषा साझेदार/ बिक्षक,कृिया तलको वाक्य िढ्नुहोस्। बवद्यार्थीहरुले सुनु्नहोस्। 

 

▶ សូម្សរគសរអុំពីខាួៃអនកកនញងគសៀ គៅក ់ព្ា រចួៃិយាយ។ 

▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 

▶ မှတ်စိုစော ိုြ်တွင ်မ မ ၏ အ ကောင််းက ို အ ်းပြ ်းမှ အပြောပြြါ။ 

▶ कृिया नोटबुकमा आफ्नो बारेमा लेख्नुहोस्, त्यसिबछ िनु्नहोस्। 

 

watashi

わたし 
wa

は、 

朝
asa

あさ、 
pan

パン 
o

を 

食べます
tabemasu

たべます。 

koohii

コーヒー 
o

を 

飲みます
nomimasu

のみます。 

yoku

よく 
betonamu

ベトナム 
no

の 

料理
ryoori

りょうり 
o

を 

作ります
tsukurimasu

つくります。 

foo

フォー 
o

を 

作ります
tsukurimasu

つくります。 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

食生活
shokuseekatsu
しょくせいかつ 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអុំពីទម្លា ប់អាហាររបស់ខាួៃ។ 

▶ Dapat berbicara tentang kebiasaan makan diri sendiri. 

▶ မိမိ၏စောားသ ောက်မှုပံ်ုစံနငှေ့ ်စပ်လျဥ်ား၍ သ ပောဆိ်ုနိ်ုငပ်ါ ည်။ 

▶ आफ्नो खाने बानीको बारेमा कुरा गनन सक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 6 の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 
 

♫ 
motto
もっと 

話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

 

 

 

 

     
raamen

ラーメン               
udon

うどん                

蕎麦
soba

そば             

                                                             

                

            

 

♫ 

漢字
kanji
かんじ 

食べます     たべます     tabemasu 

飲みます     のみます     nomimasu 

丼
donburi

どんぶり 

例
ree

れい) 

親子丼
oyakodonburi

おやこどんぶり 

お好み焼き
okonomiyaki

おこのみやき                       

たこ焼き
takoyaki

たこやき 
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Lesson 
nana
7  

私
watashi
わたし 

no
の 

生活
seekatsu
せいかつ 

▶ ជីវភាពរបស់ខ្ញុំ 
▶ Kehidupan saya 

  ▶ ကျွန််ုပ်၏နေထ ်ုငမ်ှုဘဝ 
▶ मेरो जीवनशैली  

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  គោលគៅនៃនងៃគៃេះ  / Tujuan hari ini  

ယနေ ေ့အတွက် ဥ ီးတည်ချက်  / आजको लक्ष्य 

 

① 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

一日
ichinichi
いちにち 

no
の 

生活
seekatsu
せいかつ 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអុំពីជីវភាពប្បចុំនងៃរបស់ខលួៃ។ 
▶ Dapat berbicara tentang kehidupan sehari-hari diri sendiri. 

▶ မ မ ၏ တစ်နေ ေ့တာ နေထ ်ုငလ်ှုပ်ရှာီးမှုနငှေ့ ်စပ်လျဥ်ီး၍ န ပာဆ ်ုန ်ုငမ်ည်။ 

▶ दैननक जीवनशैली को बारेमा कुरा गनन सक्छु । 

 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ７の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・これまでに学習した表現を使って、会話をします。  
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１   

 

 

                                                 

  

朝
asa

あさ                

昼
hiru

ひる                 

夕方
yuugata

ゆうがた                

夜
yoru

よる    

 

 

 

 

起きます
okimasu

おきます                                     

寝ます
nemasu

ねます   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

何時
nanji

なんじ 
ni

に 

起きます
okimasu

おきます 
ｋa

か。 

何時
nanji

なんじ 
ni

に 

寝ます
nemasu

ねます 
ｋa
か。 

 （ 

朝
asa

あさ ） 

六時
rokuji

6じ  
ni

に 

起きます
okimasu

おきます。 （ 

夜
yoru

よる ） 

十一時
juuichiji

11じ  
ni

に 

寝ます
nemasu

ねます。 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គ ើអនកគប្ោកគ ៉ោងប៉ោញន្មា ៃ? គេងគ ៉ោងប៉ោញន្មា ៃ? - ខ្ញុំគប្ោក([ប្ពឹក])[គ ៉ោង6]។ គេង([យប់])[គ ៉ោង11]។ 
▶ Jam berapa Anda bangun? Jam berapa Anda tidur? - Saya bangun pada pukul [06:00] (pagi). Saya tidur 

pada pukul [11:00] (malam). 

▶ဘယ်နေှာရ မှာ အ ပ်ယာထပါသလဲ။ ဘယ်နေှာရ မှာ အ ပ်ပါသလဲ။ - ([မေက်]) [၆ောရ ]မှာ အ ပ်ယာထပါတယ်။ ([ည)] 

[၁၁ောရ ]မှာ အ ပ်ပါတယ်။                                            

▶कनि बजे उठ्नु हुन्छ ? कनि बजे सुतु्न हुन्छ ? - （बिहान）[६ िजे] उठ्छु । （राती）[११ िजे] सुत्छु । 
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1:00 

一時
ichiji

いちじ 6:00 

六時
rokuji

ろくじ 11:00 

十一時
juuichiji

じゅういちじ 

2:00 

二時
niji

にじ 7:00 

七時
shichiji

しちじ 12:00 

十二時
juuniji

じゅうにじ 

3:00 

三時
sanji

さんじ 8:00 

八時
hachiji

はちじ 
★6:30 

六時
rokuji

ろくじ 

半
han

はん 

六時
rokuji

ろくじ 

三十分
sanjuppun

さんじゅっぷん 

4:00 

四時
yoji

よじ 9:00 

九時
kuji

くじ 

5:00 

五時
goji

ごじ 10:00 

十時
juuji

じゅうじ 

★日本語パートナーの方へ 

学習者に余裕があれば、 

「午前」「午後」という語彙の

使い方を紹介してください。 

AM 

午前
gozen

ごぜん 

PM 

午後
gogo

ごご 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
2  

 

・
uchi
うち 

de
で   ▶នៅផ្ទះ ▶di rumah  ▶အ မ်တွင ်  ▶घरमा 

・
sorekara
それから   ▶ ន ើយ ▶kemudian  ▶ပပ ီးနတာေ့  ▶त्यसपनछ 

 

 

 

 

 

  
terebi

テレビ 
o

を 

見ます
mimasu

みます         
yuuchuubu

ユーチューブ 
o

を 

見ます
mimasu

みます        

映画
eega

えいが 
o

を 

見ます
mimasu

みます 

 

 

 

 

 

  

友達
tomodachi

ともだち 
to

と 

話します
hanashimasu

はなします      

家族
kazoku

かぞく 
to

と 

話します
hanashimasu

はなします       
shawaa

シャワー 
o

を 

浴びます
abimasu

あびます 

uchi

うち 
de

で 

何
nani

なに 
o

を 
shimasu

します 
ka

か。  

        見ます
terebi      o   mimasu

テレビ を みます。 
sorekara

それから、 

家族      話します
kazoku   to   hanashimasu

かぞく と はなします 。 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គ ើអនកគៅផ្ទេះគ្វើអវី? -  [ខ្ញុំគ ើលទូរទសសៃ៍]។ គ ើយ[ៃិយាយជា ួយប្េួសារ]។ 
▶ Apa yang Anda lakukan di rumah? – [Menonton TV], kemudian [berbicara dengan keluarga saya]. 

▶ အ မ် တွင ်ဘာလ်ုပ်ပါသလဲ။ – [တ ဗွ  ကကညေ့်ပါတယ်။] ပပ ီးနတာေ့ [မ သာီးစ်ုေဲ ေ့ စကာီးန ပာပါတယ်။] 

▶ घरमा के गनुनहुन्छ ? – [बिभी हेछुु]। त्यसपबछ, [पररवारसँग कुरा गछुु]। 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
3   

 

 

掃除
sooji

そうじ 
o

を 
shimasu

します             

洗濯
sentaku

せんたく 
o

を 
shimasu

します               

料理
ryoori

りょうり 
o

を 
shimasu

します  

   

 

 

買い物
kaimono

かいもの 
o

を 
shimasu

します            

勉強
benkyoo

べんきょう 
o

を 
shimasu

します              
yukkuri

ゆっくり 
shimasu

します  

 

 

 

 

釣り
tsuri

つり 
o

を 
shimasu

します               

散歩
sanpo

さんぽ 
o

を 
shimasu

します               
jogingu

ジョギング 
o

を 
shimasu

します  

 休み
yasumi
やすみ 

no
の 

日
hi
ひ、 

何
nani
なに 

o
を 

shimasu
します 

ka
か。  

掃除
sooji       o    shimasu

そうじ を します。 
sorekara
それから、 

yukkuri   shimasu

ゆっくり します。 

----------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គ ើអនកគ្វើអវី គៅនងៃឈប់សប្ ក? - ខ្ញុំ[សុំអា ផ្ទេះ]។ គ ើយ[សប្ ក]។ 
▶ Apa yang Anda lakukan pada hari libur? – Saya [bersih-bersih], kemudian [bersantai]. 

▶ ပ တ်ရက်မှာ ဘာလ်ုပ်ပါသလဲ။ – [သေ ေ့ရ်ှငီ်းနရီးလ်ုပ်ပါတယ်]။ ပပ ီးနတာေ့ [အောီးယူပါတယ်]။ 

▶ नबदाको नदन के गनुनहुन्छ ? – [सफा गछुु]। त्यसपबछ, [आराम गछुु] । 

 

 
▶  
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❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

       

何時
nanji

なんじ 
ni

に 

起きます
okimasu

おきます 
ｋa

か。 

何時
nanji

なんじ 
ni

に 

寝ます
nemasu

ねます 
ｋa
か。 

                                      。 

 
uchi

うち 
de

で 

何
nani

なに 
o

を 
shimasu

します 
ka

か。  

                            。 
sorekara

それから、                             。 

 

 休み
yasumi

やすみ 
no

の 

日
hi

ひ、 

何
nani

なに 
o

を 
shimasu

します 
ka

か。  

                             。 
sorekara

それから、                             。 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

① 

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

 

 

 

▶ នៃេូភាសាជប៉ោញៃ សូ អាៃប្បគយាេខាងគប្ោ ។ អនកសិកា សូ សាា ប់។ 

▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 

▶ စကာီးန ပာအနသီးစာီး 

▶ जापानी भाषा साझेदार/ नशक्षक,कृपया िलको वाक्य पढ्नुहोस्। नवद्यार्थीहरुले सुनु्नहोस् । 

 

 

▶  

▶ សូ សរគសរអុំពីខលួៃអនកកនញងគសៀវគៅក ់ប្ា រចួៃិយាយ។ 

▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 

▶ မှတ်စုစာအုပ်တွင ်မိမိ၏အက ကာင််းကို က ်းပပ ်းမှ ကပပာပပပါ။ 

▶ कृपया नोटबुकमा आफ्नो बारेमा लेख्नुहोस्, त्यसपनछ भनु्नहोस् । 

 

（ 

朝
asa

あさ ） 

六時
rokuji

6じ  
ni

に 

起きます
okimasu

おきます。 （ 

夜
yoru

よる ） 

十一時
juuichiji

11じ  
ni

に 

寝ます
nemasu

ねます。 

uchi

うち 
de

で 

        見ます
terebi      o   mimasu

テレビ を みます。 
sorekara

それから、 

家族      話します
kazoku   to   hanashimasu

かぞく と はなします 。 

 休み
yasumi

やすみ 
no

の 

日
hi

ひ、 

掃除
sooji       o    shimasu

そうじ を します。 
sorekara

それから、 
yukkuri   shimasu

ゆっくり します。 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

一日
ichinichi
いちにち 

no
の 

生活
seekatsu
せいかつ 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអុំពីជីវភាពប្បចុំនងៃរបស់ខលួៃ។ 

▶ Dapat berbicara tentang kehidupan sehari-hari diri sendiri. 

▶ မ မ ၏ တစ်နေ ေ့တာ နေထ ်ုငလ်ှုပ်ရှာီးမှုနငှေ့ ်စပ်လျဥ်ီး၍ န ပာဆ ်ုန ်ုငပ်ါသည်။ 

▶ दैननक जीवनशैली को बारेमा कुरा गनन सक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ７の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 

♫ 
motto
もっと 

話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

 

 

 

 

仕事
shigoto

しごと 
ni

に 

行きます
ikimasu

いきます             

学校
gakkoo

がっこう 
ni

に 

行きます
ikimasu
いきます          

uchi

うち 
ni

に 

帰ります
kaerimasu

かえります 

 

 

仕事
shigoto

しごと 
o

を 
shimasu

します  

♫ 

漢字
kanji
かんじ 

友達       ともだち     tomodachi 

家族       かぞく       kazoku 
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Lesson 
hachi
８   

私
watashi
わたし 

no
の 

休日
kyuujitsu
きゅうじつ 

    ▶ ថ្ងៃឈប់សម្រាករបស់ខ្ញុំ 
▶ Hari libur saya 

      ▶ ကျွန််ုပ်၏ အ ားလပ်ရက် 

▶ मेरो छुट्टि/ ट्टिदा 
 

 

 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  គោលគៅថ្ៃថ្ងៃគៃេះ / Tujuan hari ini  

ယန ေ့အတွက် ဥ ားတညခ်ျက် / आजको लक्ष्य  

 

 

① 

休み
yasumi
やすみ 

no
の 

日
hi
ひ 

ni
に 

shita
した 

koto
こと 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអុំពីគរឿងដែលបាៃគ្វើកនញងថ្ងៃឈប់សម្រាក។ 
▶ Dapat berbicara tentang hal yang dilakukan pada hari libur. 

▶ ပိတ်ရက်တွင ်ပပြုလ်ုပ်ခ ေ့န   ကိစ္စနငှေ့စ်္ပ်လျဥ်ား၍ နပပ ဆိ်ုနိ်ုငမ်ည်။ 

▶ छुिी/ ट्टिदाको ट्टदन के गरे भने्न िारे कुरा गनन सक्छु। 

 

 

 

 

 

 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 8 の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・これまでに学習した表現を使って、会話をします。 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★日本語パートナーの方へ 

  どこにも行ったことがない場合は、学習者が住んでいるところについて話してください。 

  例） イオンに 行きました 

 

島根
shimane

しまね 
de

で 
doko

どこ 
ni

に 

行きました
ikimashita

いきました 
ｋa

か。 

     

浜田
hamada

はまだ 
ni

に 

行きました
ikimashita

いきました。 

------------------------------------------------------------------------------------------------ 

▶ គ ើអនកបាៃគៅកដៃែងណាគៅសញីា៉ាណិ? – ខ្ញុំបាៃគៅ[ហាា៉ាដា]។ 

▶ Ke mana Anda pergi di Shimane? – Saya pergi ke [Hamada]. 

▶ ရှိမ  မှ  ဘယ်ကိ်ု  ွားခ ေ့ပါ လ ။ – [ဟမဒ] ကိ်ု   ွားခ ေ့ပါတယ်။ 

▶ ट्टसमानेमा कहााँ जानुभयो ? – [हामादा] गएाँ  । 

 

安来市
yasugishi
やすぎし 

雲南市
unnanshi
うんなんし 

出雲市
izumoshi
いずもし 

大田市
oodashi
おおだし 

江津市
gootsushi
ごうつし 

浜田市
hamadashi
はまだし 

益田市
masudashi
ますだし 

津和野町
tsuwanochoo
つわのちょう 

吉賀町
yoshikachoo
よしかちょう 

邑南町
oonanchoo
おおなんちょう 

奥出雲町
okuizumochoo
おくいずもちょう 

美郷町
misatochoo
みさとちょう 

飯南町
iinanchoo
いいなんちょう 

川本町
kawamotomachi
かわもとまち 

隠岐の島町
okinoshimachoo
おきのしまちょう 

西ノ島町
nishinoshimachoo
にしのしまちょう 

海士町
amachoo
あまちょう 

知夫村
chibumura
ちぶむら 

松江市
matsueshi
まつえし 

http://www.web-sanin.co.jp/local/iwami/
http://www.web-sanin.co.jp/local/chibu/
http://www.miracle.ne.jp/oki-nisi/
http://plaza.miracle.ne.jp/ama/
http://www.web-sanin.co.jp/local/hamada/hamada.htm
http://ohda.iwamigin.or.jp/
http://www.web-sanin.co.jp/local/nichihara/nichihar.htm
http://www.web-sanin.co.jp/local/kawamoto/
http://www.town.akagi.shimane.jp/
http://www.miracle.ne.jp/yokota/
http://www.web-sanin.co.jp/local/hirata/
http://www.web-sanin.co.jp/local/hikawa/hikawa.htm
http://www.web-sanin.co.jp/matsue/matsue.htm
file://///FILESV2_P/DATA/GYOUSEI/SHINKOU/市町村課/個人用ファイル/馬場康行/平成１４年度/合併/リレーシンポ/島根県/合併の状況/H14.7現在/市町村合併の取組み状況%20.doc
http://www.daikonshima.or.jp/
http://www.daikonshima.or.jp/
http://www.web-sanin.co.jp/local/higashiizumo/
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
２  

 

 
 

 
 

例
ree

れい1） 

八月
hachigatsu ni

8がつ に  

行きました
ikimashita

いきました 

                                                     

例
ree

れい2） 

昨日
kinoo

きのう 

行きました
ikimashita

いきました 

 

・

昨日
kinoo
きのう   ▶ ម្សិលមិ្ញ ▶ kemarin ▶ မန ေ့ ▶ ट्टहजो 

・
ototoi
おととい  ▶ ម្សិលមួ្យថ្ងៃ ▶ kemarin dulu ▶ တန ေ့ ▶ अस्ति 

・

先週
senshuu
せんしゅう ▶ សបាា ហ៍ម្ញៃ ▶ minggu lalu ▶ ပပ ားခ ေ့တ ေ့တစ်္ပတ် ▶ गएको हप्ता   

・

先月
sengetsu
せんげつ  ▶ ដខម្ញៃ ▶ bulan lalu ▶ ပပ ားခ ေ့တ ေ့လ ▶ अट्टिल्लो मट्टहना  

・

今年
kotoshi
ことし    ▶ ឆ្ន ុំគៃេះ ▶ tahun ini ▶ ဒ နစ်ှ္ ▶ यस वर्न  

・

去年
kyonen
きょねん  ▶ ឆ្ន ាំ មុន ▶ tahun lalu ▶ မနစ်ှ္ ▶ गत वर्न 

１ 

一月
ichigatsu
いちがつ ７ 

七月
shichigatsu
しちがつ  

２ 

二月
nigatsu
にがつ ８ 

八月
hachigatsu
はちがつ 

３ 

三月
sangatsu
さんがつ ９ 

九月
kugatsu
くがつ 

４ 

四月
shigatsu
しがつ 10 

十月
juugatsu
じゅうがつ 

５ 

五月
gogatsu
ごがつ 11 

十一月
juuichigatsu
じゅういちがつ 

６ 

六月
rokugatsu
ろくがつ 12 

十二月
juunigatsu
じゅうにがつ 

 
itsu

いつ 

浜田
hamada

はまだ 
ni

に 

行きました
ikimashita

いきました 
ｋa

か。 

    

八月
hachigatsu ni

8がつ  に  

行きました
ikimashita

いきました。 

------------------------------------------------------------------------------------------------ 

▶ គ ើអនកបាៃគៅ[ហាា៉ាដា]គពលណា? - ខ្ញុំបាៃគៅ[កនញងដខសីហា]។ 

▶ Kapan Anda pergi ke [Hamada]? – Saya pergi [pada bulan Agustus]. 

▶ ဘယ်တ်ု ာ်းက [ဟမဒ] ကိ်ု   ွားခ ေ့တ ပါလ ။ – [သ ဂ်ုတ်လ က]   ွားခ ေ့တ ပါ။ 

▶ [हामादा] कट्टहले जानु भयो ? – [अगस्टमा] गएको ट्टिएाँ  । 

★ 
★ 

× に 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
３   

 
 

 

 

 

  

浜田
hamada

はまだ 
de

で 

何
nani

なに 
o

を 
shimashita

しました  
ｋa

か。 

    

                       行きました
akuasu     ni    ikimashita

アクアス に いきました。 
sorekara

それから、 

海          遊びました
umi    de    asobimashita

うみ で あそびました。 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ គ ើអនកបាៃគ្វើអវីគៅ[ហាា៉ាដា]? – [ខ្ញុំបាៃគៅអាគូអាស]។ គហើយ [បាៃគលងកុំសាៃាគៅសម្ញម្ររ]។ 
▶ Apa yang Anda lakukan di [Hamada]? – [Saya pergi ke Aquas], kemudian [bermain di laut]. 

▶ [ဟမဒ] မှ  ဘ လ်ုပ်ခ ေ့ပါ လ ။ – [အခ်ုအဆ်ု  ိ်ု ေ့  ွ ားခ ေ့ပါတယ်]။ ပပ ားနတ ေ့ [ပငလ်ယ်မှ  ကစ္ ားခ ေ့သကပါတယ်။] 

▶ [हामादामा] के गनुनभयो ? – म [आकुआसमा गएाँ ।] त्यसपट्टछ, [समुद्रमा खेलें ।] 

 

 
▶  

akuasu
アクアス 

松江城
matsuejoo
まつえじょう 

          
ni
に 

行きました
ikimashita
いきました 

          
o
を 

見ました
mimashita
みました           

o
を 

shimashita
しました  

kyanpu
キャンプ  

baabekyuu
バーベキュー  

ichigo
いちご 

狩り
gari
がり  

三瓶山
sanbesan
さんべさん 

花火
hanabi
花火 

夕日
yuuhi
夕日 

神楽
kagura
かぐら 

海
umi
うみ 

山
yama
やま 

          
de
で 

遊びました
asobimashita
あそびました 

写真
shashin
しゃしん 

o
を 

撮りました
torimashita
とりました 



45 

❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

         

島根
shimane

しまね 
de

で 
doko

どこ 
ni

に 

行きました
ikimashita

いきました 
ｋa

か。 

                                              。 

itsu

いつ            
ni

に 

行きました
ikimashita

いきました 
ｋa

か。 

                                         。 

             
de

で 

何
nani

なに 
o

を 
shimashita

しました  
ｋa

か。 

                                  。 
sorekara

それから、                   。 

 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

① 

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

  

▶ ថ្ែគូភាសាជប៉ាញៃ សូម្អាៃម្របគយាគខាងគម្រោម្។ អនកសិកា សូម្សាា ប់។ 

▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan.  
▶ အ ောက်အ ော်ပြြါ စောအ ကောင််းမ ော်းက ို ဂ ြနဘ်ောသောစကော်း မ တ် က်က  တ်ြါ။ သငယ်ူအလေ့လောသူမ ော်းက နော်းအ ောငြ်ါ။ 
▶ जापानी भार्ा साझेदार/ ट्टिक्षक,कृपया तलको वाक्य पढ्नुहोस्। ट्टवद्यािीहरुले सुनु्नहोस् । 

▶ សូម្សរគសរអុំពីខែួៃអនកកនញងគសៀវគៅក ់ម្រា រចួៃិយាយ។ 

▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 
▶ မှတ်စိုစော ိုြ်တွင ်မ မ ၏ အ ကောင််းက ို အ ်းပြ ်းမှ အပြောပြြါ။  
▶ कृपया नोटिुकमा आफ्नो िारेमा लेख्नुहोस्, त्यसपट्टछ भनु्नहोस् । 

watashi

わたし 
wa

は、 

浜田
hamada

はまだ 
ni

に 

行きました
ikimashita

いきました。 

八月
hachigatsu ni

8がつ  に  

行きました
ikimashita

いきました。 

                       行きました
akuasu     ni    ikimashita

アクアス に いきました。 

sorekara

それから、 

海          遊びました
umi    de    asobimashita

うみ で あそびました。 
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❖ できましたか？  

① 

休み
yasumi

やすみ 
no

の 

日
hi

ひ 
ni

に 
shita

した 
koto

こと 
nitsuite

について 

話す
hanasu

はなす 
koto
こと 

ga
が 

dekimasu

できます。 

▶ អាចៃិយាយអុំពីគរឿងដែលបាៃគ្វើកនញងថ្ងៃឈប់សម្រាក។  

▶ Dapat bercerita tentang hal yang dilakukan pada hari libur. 

▶ ပိတ်ရက်တွင ်ပပြုလ်ုပ်ခ ေ့န   ကိစ္စနငှေ့စ်္ပ်လျဥ်ား၍ နပပ ဆိ်ုနိ်ုငပ်ါ ည်။ 

▶ छुिी/ ट्टिदाको ट्टदन के गरे भने्न िारे कुरा गनन सक्छु। 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson ８の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 
 
 

♫ 
motto
もっと 

話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

 

 

 

 

 

 

       

友達
tomodachi
ともだち 

to
と                

彼
kare
かれ 

to
と                      

家族
kazoku
かぞく 

to
と   

                                

彼女
kanojo
かのじょ 

to
と                

例
ree
れい) 

子ども
kodomo
こども 

to
と   

 

♫ 
漢字
kanji
かんじ 

島根県      しまねけん       shimaneken 

（①      ）    （②       ）    （③        ） 

※日本語パートナーは、学習者のテキストに下記の項目を書いてください。 

          ① 学習者が住む市町村名。  例：出雲市、津和野町 

          ② ①の読み方（ひらがな） 

          ③ ①をスマホで漢字変換するためのローマ字 
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Lesson 
kyuu
９  

私
watashi
わたし 

no
の 

欲しい
hoshii
ほしい 

物
mono
もの、 

shitai
したい 

koto
こと 

▶ អ្វីដែលខ្ញុំចង់បាន, រ ឿងដែលខ្ញុំចង់រ្វើ 
               ▶ Sesuatu yang saya inginkan dan hal yang ingin saya lakukan 

▶ ကျွန််ုပ်လိ်ုချငသ် ောအရော၊ လ်ုပ်ချငသ် ောကိစ္စ 
▶ म के चाहन्छु र के गर्न चाहन्छु 

 

 

 

 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  រោលរៅនននងៃរនេះ / Tujuan hari ini 

    ယသ ေ့အတကွ် ဥ ီးတညခ်ျက်  / आजको लक्ष्य  

 

① 

欲しい
hoshii
ほしい 

物
mono
もの、 

shitai
したい 

koto
こと 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចនិយាយអ្ុំពីអ្វីដែលចង់បាន និងរ ឿងដែលចង់រ្វើ។ 

▶ Dapat berbicara tentang sesuatu yang diinginkan dan hal yang ingin dilakukan. 

▶ လိ်ုချငသ် ောအရော၊ လ်ုပ်ချငသ် ောကိစ္စမျောီးနငှေ့ ်စ္ပ်လျဥ်ီး၍ သ ပောဆိ်ုနိ်ုငမ်ည။် 

▶ के चाहन्छु र के गर्न चाहन्छु भने्न बारेमा कुरा गर्न सक्छु । 

    

 

★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 9 の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・これまでに学習した表現を使って、会話をします。 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ichi
１  

 

                      

車
kuruma
くるま               

自転車
jitensｈa
じてんしゃ              

sumaho
スマホ             

pasokon
パソコン 

 

                           

kaban
かばん                

shatsu
シャツ               

zubon
ズボン               

sukaato
スカート 

 

                                                 

服
fuku

ふく  

                

靴
kutsu

くつ                

免許
menkyo

めんきょ                 

時間
jikan

じかん  

今
ima

いま、 

何
nani

なに 
ga

が 

欲しい
hoshii

ほしい 
desu

です 
ｋa

か。 

    

自転車
jitensha

じてんしゃ 
ga

が 

欲しい
hoshii

ほしい 
desu

です。 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ឥឡូវ រ ើអ្នកចង់បានអ្វី? – ខ្ញុំចង់បាន[កង់]។ 

▶ Apa yang Anda inginkan sekarang? – Saya ingin [sepeda]. 

▶ အခ်ု ဘောလိ်ုချငပ်ါ လဲ။ – [စ္က်ဘ ီး] လိ်ုချငပ်ါတယ်။ 

▶ अहहले के चाहरु्हुन्छ ? – [साइकल] चाहन्छु । 

 

▶នាឡិកា ▶waktu 

▶ ောရ  ▶ घण्टा  
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

ni
２  

 
                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  

 

           
ni

に 

行きたい
ikitai

いきたい 
desu

です                ★            
ni

に 

帰りたい
kaeritai

かえりたい 
desu

です 

 

  

 

今
ima

いま、 
doko

どこ 
ni

に 

行きたい
ikitai

いきたい 
desu

です 
ｋa

か。 

    

東京
tookyoo

とうきょう 
ni

に 

行きたい
ikitai

いきたい 
desu

です。 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ ឥឡូវ រ ើអ្នកចង់រៅកដនែងណា? - ខ្ញុំចង់រៅ[ ូកយូ]។ 
▶ Ke mana Anda ingin pergi sekarang? – Saya ingin pergi ke [Tokyo]. 

▶ အခ်ု ဘယ်ကိ်ု  ေွာီးချငပ်ါ လဲ။ – [တိ်ုကျိျို] ကိ်ု  ေွာီးချငပ်ါတယ်။ 

▶ अहहले कहााँ जार् चाहरु्हुन्छ ? – [टोहकयो] जार् चाहन्छु  

 

? 

╲これも OK！/ 
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❖ 
話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

san
３   

 

             

 

 

 

 

 

 

 

 

買い物
kaimono

かいもの 
o

を 
shitai

したい 
desu

です      

友達
tomodachi

ともだち 
ni

に 

会いたい
aitai

あいたい 
desu

です    

家族
kazoku

かぞく 
ni

に 

会いたい
aitai

あいたい 
desu

です 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             
o

を 

食べたい
tabetai

たべたい 
desu

です 

  

 

東京
tookyoo

とうきょう 
de

で 

何
nani

なに 
o

を 
shitai

したい 
desu

です 
ｋa

か。 

     

買い物
kaimono      o     shitaidesu

かいもの を したいです。 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

▶ រ ើអ្នកចង់រ្វើអ្វីរៅ[ ូកយូ]? – [ខ្ញុំចង់ទិញ បស់ ប ]។ 
▶ Apa yang Anda ingin lakukan di [Tokyo]? – Saya [ingin berbelanja]. 

▶ [တိ်ုကျိျို] မှော ဘောလ်ုပ်ချငပ်ါ လဲ။ – [သစ္ျီးဝယ်ချငပ်ါတယ်။] 

▶ [टोहकयोमा] के गर्न चाहरु्हुन्छ ? – [हकर्मेल गर्न चाहन्छु ।] 
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❖ 
会話
kaiwa
かいわ 

 

今
ima

いま、 

何
nani

なに 
ga

が 

欲しい
hoshii

ほしい 
desu

です 
ｋa

か。 

                                        。 

 

今
ima

いま、 
doko

どこ 
ni

に 

行きたい
ikitai

いきたい 
desu

です 
ｋa

か。 

                                        。 

                 
de

で 

何
nani

なに 
o

を 
shitai

したい 
desu

です 
ｋa

か。 

                                           。 

 

❖ 
mini
ミニ

supiichi
スピーチ 

① 

下
shita
した 

no
の 

文
bun
ぶん 

o
を 

日本語
nihongo
にほんご

paatonaa
パートナー 

ga
が 

読んでください
yondekudasai
よんでください。 

学習者
gakushuusha
がくしゅうしゃ 

wa
は、 

聞いてください
kiitekudasai
きいてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

② 
nooto
ノート 

ni
に 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

書いてから
kaitekara
かいてから、 

話してください
hanashitekudasai
はなしてください。 

  

▶ នែគូភាសាជប ញន សូមអានប្បរយាគខាងរប្កាម។ អ្នកសិកា សូមសាា ប់។ 

▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 

▶ အ ောက်အ ော်ပြြါ စောအ ကောင််းမ ော်းက ို ဂ ြနဘ်ောသောစကော်း မ တ် က်က  တ်ြါ။ သငယ်ူအလေ့လောသူမ ော်းက နော်းအ ောငြ်ါ။ 

▶ जापार्ी भाषा साझेदार/ हिक्षक,कृपया तलको वाक्य पढ्रु्होस्। हवद्यार्थीहरुले सुनु्नहोस् । 

 

▶ សូមស រស អ្ុំពីខែួនអ្នកកនញងរសៀវរៅក ់ប្ា  ចួនិយាយ។ 

▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 

▶ မှတ်စိုစော ိုြ်တွင ်မ မ ၏ အ ကောင််းက ို အ ်းပြ ်းမှ အပြောပြြါ။ 

▶ कृपया र्ोटबुकमा आफ्र्ो बारेमा लेख्रु्होस्, त्यसपहछ भनु्नहोस् । 

 

watashi

わたし 
wa

は、 

今
ima

いま、 

自転車
jitensha

じてんしゃ 
ga

が 

欲しい
hoshii

ほしい 
desu

です。 

東京
tookyoo

とうきょう 
ni

に 

行きたい
ikitai

いきたい 
desu

です。  

東京
tookyoo

とうきょう 
de

で 

買い物
kaimono        o       shitaidesu

かいもの  を  したいです。 
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❖ できましたか？  

① 

欲しい
hoshii
ほしい 

物
mono
もの、 

shitai
したい 

koto
こと 

nitsuite
について 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចនិយាយអ្ុំពីអ្វីដែលចង់បាន និងរ ឿងដែលចង់រ្វើ។ 

▶ Dapat berbicara tentang sesuatu yang diinginkan dan hal yang ingin dilakukan. 

▶ လိ်ုချငသ် ောအရော၊ လ်ုပ်ချငသ် ောကိစ္စမျောီးနငှေ့ ်စ္ပ်လျဥ်ီး၍ သ ပောဆိ်ုနိ်ုငမ်ည။် 

▶ के चाहन्छु र के गर्न चाहन्छु भने्न बारेमा कुरा गर्न सक्छु । 

☆ ☆ ☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 9 の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 
 

♫ 
motto
もっと 

話しましょう
hanashimashoo
はなしましょう 

 
 

 

 

 

 

 

 

北海道
hokkaidoo

ほっかいどう ／ 
raamen

ラーメン      

東京
tookyoo

とうきょう ／ 
sukaitsurii

スカイツリー       

京都
kyooto

きょうと ／ 

寺
otera

おてら 

           

 

 

 

 

広島
hiroshima

ひろしま ／ 

宮島
miyajima

みやじま          

九州
kyuushuu

きゅうしゅう ／ 

温泉
onsen

おんせん      

沖縄
okinawa

おきなわ ／ 

海
umi

うみ 

 

♫ 
漢字
kanji
かんじ 

自転車      じてんしゃ      jitensha 

   買い物      かいもの       kaimono 
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Lesson 
juu
10 

matome
まとめ ② 

▶ សង្ខេប (2) 
▶ Rangkuman (2) 

▶ အကျဥ််းချျုပ် (၂) 

▶ साराांश(2) 

 

 

 

 

＜ 

今日

kyoo
きょう 

no
の 

目標

mokuhyoo
もくひょう ＞  ង្ោលង្ៅនៃនងៃង្ៃេះ / Tujuan hari ini  

ယန ေ့အတွက် ဥ ်းတညခ်ျက်  /  आजको लक्ष्य  

 

① Lesson 6～9
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が  

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអំពីខ្លួៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 6ដល់9។ 
▶ Dapat menceritakan tentang diri sendiri menggunakan kosakata dan ekspresi pada pelajaran 6-9. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆ မှ ၉ အထ၏ိ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ မိမိ၏အန ကာင််းကိို နပပာဆိိုနိိုငမ်ည်။ 

▶ पाठ ६ देखि ९ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर आफ्नो बारेमा कुरा गनन सक्छु। 

 

② Lesson 6～9 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

日本語
nihongopaatonaa
にほんごパートナー 

ni
に 

質問する
shitsumonsuru
しつもんする 

   
koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចសួរង្ៅកាៃ់នដគូភាសាជប ុៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 6ដល់9។ 
▶ Dapat bertanya kepada mitra bahasa Jepang menggunakan kosakata dan ekspresi pada pelajaran 6-9. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆ မှ ၉ အထိ၏ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအန ှ််းတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ ဂျပ ဘ်ာသာစကာ်းမိတ်ဖက် ကိို နမ်းခွ ််းနမ်းနိိုငမ်ည်။ 

▶ पाठ ६ देखि ९ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर जापानी साझेदार/ शशक्षक लाई प्रश्न सोध्न सक्छु । 
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★学習の前に★ 

＜日本語パートナーが心がけること＞ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりします。 

② 日本語パートナーより学習者のほうがたくさん話します。 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 10 の学習に入ります。 

・挨拶をします。 

・今日の日にち、曜日を聞きます。 

・これまでに学習した表現を使って、会話をします。 
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❖ 
tasuku
タスク 

ichi
１   

Lesson 6～9 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

復習
fukushuu
ふくしゅう 

shimashoo
しましょう。 

 

▶ ង្ េះរលឹំក្វាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 6ដល់9។ 

▶ Mari kita tinjau kosakata dan ekspresi dari pelajaran 6~9. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆ မှ ၉ အထ၏ိ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းမျာ်းကိို ပပ လ်ှ န်လေ့ကျငေ့ ်ကပါစိို ေ့။ 

▶ पाठ ६ देखि ९ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांशको समीक्षा गर ां। 

 

 

 

 

❖ 
tasuku
タスク 

ni
２  

Lesson 6～9 
de
で 

学習した
gakushuushita
がくしゅうした 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

学習者
gakushuusha

がくしゅうしゃ 
ga
が 

日本語
nihongopaatonaa
にほんごパートナー 

ni
に 

質問しましょう
shitsumonshimashoo
しつもんしましょう。 

 

▶ ង្ េះអនក្សិក្ាសួរង្ៅកាៃ់នដគូភាសាជប ុៃ ង្ោយង្្បើឃ្លល ដដលបាៃសិក្ាង្ៅLesson 6ដល់9។ 

▶ Untuk pelajar, silakan bertanya kepada mitra bahasa Jepang Anda menggunakan ekspresi yang telah  

  dipelajari pada pelajaran 6-9. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆မှ ၉ တွင ်သငယ်ူနလေ့လာခ ေ့နသာ အသ ို်းအနှု ််းမျာ်းကိို အသ ို်းပပျု၍ သငယ်ူနလေ့လာသူက 

ဂျပ ဘ်ာသာစကာ်းမိတ်ဖက်ကိို နမ်းခွ ််းနမ်း ကညေ့် ကပါစိို ေ့။ 

▶ शवद्यार्थीहरूले पाठ ६ देखि ९ सम्म शसकेका वाक्ाांशहरू प्रयोग गरेर आफ्नो जापानी साझेदार/ शशक्षकलाई प्रश्न सोध ां। 
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❖ 
tasuku
タスク 

san
３   

Lesson 6～9
no
の 

minisupiichinouchi
ミニスピーチ ② 

no
の 

uchi
うち、 

好きな
sukina

すきな 
mono
もの 

o
を 

選んで
erande

えらんで、 
tekisut

テキスト 
o
を  

見ないで
minaide

みないで 

言えるように
ieruyooni

いえるように 

練習しましょう
renshuushimashoo

れんしゅうしましょう。 
dekireba

できれば 
supiichi

スピーチ 
no
の 

様子
yoosu

ようす 
o
を 

動画
dooga

どうが 
ni
に  

撮りましょう
torimashoo

とりましょう。 

 

▶ សូមង្្ជើសង្រ ើសសុៃទរក្ថាខ្លី②ពីLesson 6ដល់9 ង្ ើយអៃុវត្តង្ដើមបីអាចៃិយាយង្ោយមិៃង្មើលង្សៀវង្ៅ។ 

ង្បើអាច សូមងត្វងី្ដអូៃូវសក្មមភាពសុៃទរក្ថា។ 

▶ Pilihlah yang Anda sukai di antara pidato singkat ② pada pelajaran 6-9, kemudian berlatihlah agar dapat   

  mengatakannya tanpa melihat teks. Jika memungkinkan, rekamlah video pidato Anda. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆ မှ ၉ ၏ စကာ်းနပပာအနသ်းစာ်း (၂) အထ မှ နစ်ှသက်နသာအရာကိို နရွ်းချယ်၍ ပ ိုနှပ်ိစာအိုပ်ကိို 

မ ကညေ့်ဘ  နပပာနိိုငန်အာင ်နလေ့ကျငေ့ ်ကပါစိို ေ့။ ပဖစ်နိိုငပ်ါက စကာ်းနပပာဆိိုန သညေ့်ပ ိုစ ကိို ဗ ဒ ယိို မှတ်တမ််းတငထ်ာ်းပါ။ 

▶ पाठ ६ देखि ९ सम्म ② बाट आफ्नो मनपने छोटो अशिव्यखि छनोट गरी अभ्यास गनुनहोस्, ताशक तपाईां पाठ्यपुस्तक 

नहेररकन िन्न सकु्नहुन्छ। सम्भव िएमा आफ्नो सम्वादको शिशियो शलनुहोस्। 
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❖ 
dekimashitaka
できましたか？ 

① Lesson 6～9
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

自分
jibun
じぶん 

no
の 

koto
こと 

o
を 

話す
hanasu
はなす 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចៃិយាយអំពីខ្លួៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 6ដល់9។ 

▶ Dapat menceritakan tentang diri sendiri menggunakan kosakata dan ekspresi pada       

  pelajaran 6~9. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆ မှ ၉ အထ၏ိ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်အသ ို်းအနှု ််းတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ မိမိ၏အန ကာင််းကိို 

နပပာဆိိုနိိုငပ်ါသည်။ 

▶ पाठ ६ देखि ९ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर आफ्नो बारेमा कुरा गनन सक्छु। 

☆ ☆ 
☆ 

② Lesson 6～9 
no
の 

語彙
goi
ごい 

ya
や 

表現
hyoogen
ひょうげん 

o
を 

使って
tsukatte
つかって、 

日本語
nihongopaatonaa
にほんごパートナー  

ni
に 

質問する
shitsumonsuru
しつもんする 

koto
こと 

ga
が 

dekimasu
できます。 

▶ អាចសួរង្ៅកាៃ់នដគូភាសាជប ុៃ ង្ោយង្្បើវាក្យសពទៃិខឃ្លល ក្នុខLesson 6ដល់9។ 

▶ Dapat bertanya kepada mitra bahasa Jepang menggunakan kosakata dan ekspresi pada  

  pelajaran 6~9. 

▶ သငခ် ််းစာ ၆ မှ ၉ အထ၏ိ စကာ်းလ ို်းမျာ်းနငှေ့ ်နပပာဆိိုပ ိုတိို ေ့ကိို အသ ို်းပပျု၍ ဂျပ ဘ်ာသာစကာ်းမိတ်ဖက် 

ကိို နမ်းခွ ််းနမ်းနိိုငပ်ါသည်။ 

▶पाठ ६ देखि ९ सम्मको शब्दावली र वाक्ाांश प्रयोग गरेर जापानी साझेदार/ शशक्षक लाई प्रश्न सोध्न सक्छु । 

☆ ☆ 
☆ 

【日本語パートナー】できましたか？ 

① やさしい日本語で話したり、聞いたりしましたか。 ☆ ☆ ☆ 

② 学習者のほうがたくさん話すように心がけましたか。 ☆ ☆ ☆ 

③ ウォームアップをしてから、Lesson 10 の学習に入りましたか。 ☆ ☆ ☆ 

 

 


